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Thank you for selecting our appliance

We wish you lots of enjoyment with your new appliance and we hope that you will consider our
brand again when purchasing household appliances.

Please read this user manual carefully and keep it throughout the product life cycle as a reference
document. The user manual should be passed on to any future owner of the appliance.
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Guide to Use the instructions

The following symbols will be found in the text to guide you throughout the Instructions:

j Safety Instructions

Step by step instructions for an operation
Hints and Tips

Environmental information

N/

This appliance complies with the following E.E.C. Directives:
c *2006/95 (Low Voltage Directive);

* 89/336 (Electromagnetical Compatibility Directive);

* 93/68 (General Directives) and subsequent modifications.

Itis very important that this instruction book should be kept safely for future consultation. If the
appliance should be sold or given to another person, please ensure that the booklet goes
together with it, so that the new owner can know of the functions of the machine and also be
aware of the warnings.

These instructions are only for the countries stated by the symbol printed on the front cover of
this instruction book.
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English

/A Important safety information

This warnings has been given for the safety of you and others. We therefore ask you to carefully
read the procedures of installing and using this cooker.

Installation

The work of installation must be carried out by
competent and qualified installers according
to the regulations in force.

Any modifications to the domestic electrical
mains which may be necessary for the
installation of the appliance should be carried
out only by competent personnel.

During Operation

This appliance has been designed for non
professional purpose in private houses only. It
is meant to cook edible foodstuff only and
must not be used for any other purposes.

Itis dangerous to alter the specification in any
way.

For hygiene and safety reasons, this
appliance should be kept clean at all times. A
build-up of fats or other foodstuff could result
in afire.

Under no circumstances should you attempt
to repair the appliance yourself. Repairs
carried out by unexperienced persons may
cause injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always insist on
genuine spare parts.

Ensure that all control knobs are in the OFF
position when not in use.

Should you connect any electrical tool to a
plug near this cooking appliance, ensure that
electric cables are not in contact with it and
keep them far enough from the heated parts of
this appliance.

If the appliance is out of order, disconnect it
from the electric supply.

Child Safety

This appliance has been designed to be
operated by adults and children under
supervision. Young children must not be
allowed to tamper with the controls or play
near or with the oven.

This appliance is not intended for use by
children or other persons whose physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge prevents them
from using the appliance safely without
supervision or instruction by a responsible
person to ensure that they can use the
appliance safely.

Accessible parts of this appliance may
become hot when itis in use. Children should
be kept away until it has cooled.

About Installation, Cleaning and
Manteinance

Itis mandatory that all operations required for
the installation are carried out by a qualified or
competent person, in accordance with existing
rules and regulations.

Disconnect the appliance from the electrical
supply, before carrying out any cleaning or
manteinance work.

Ensure a good ventilation around the
appliance. A poor air supply could cause lack
of oxygen.

Ensure that the gas supply complies with the
gas type stated on the identification label,
placed near the gas supply pipe.

This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It
must be installed and connected in
accordance with current installation



regulations. Particular attention shall be given
to the relevant requirements regarding
ventilation.

+ The use of a gas cooking appliance results
in the production of heat and moisture in
the room in which it is installed. Ensure
that the kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or install a
mechanical ventilation device
(mechanical extractor hood).

+ Prolonged intensive use of the appliance
may call for additional ventilation, for
example opening of a window, or more
effective ventilation, for example
increasing the level of mechanical
ventilation where present.

+  Once you removed all packaging from the
appliance, ensure that it is not damaged and
the electric cable is in perfect conditions.
Otherwise, contact your dealer before
proceeding with the installation.

+ The manufacturer disclaims any
responsability should all the safety
measures not be carried out.

Service

+Under no circumstances should you attempt
to repair the appliance yourself. Repairs
carried out by unexperienced persons may
cause injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always insist on
genuine spare parts.

\5 Environmental Information

o After installation, please dispose of the
packaging with due regard to safety and the
environment.

«  When disposing of an old appliance, make
it unusable, b%i)ing off the cable.

The symbol on the product or
on its packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point

for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of

ZANUSSI

correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Operation
Hob burner control knobs
The symbols on the knobs mean:
=no gas supply

|
):‘1 a = maximum gas supply

= minimum gas supply

@ For easier lighting, proceed before
putting a pan on the pan support.

& Lighting the burners
To light a burner, turn the relevant knob
anticlockwise to maximum position ():1&) and

push down the knob to ignite.

After lighting the flame, keep the knob
pushed down for about 5 seconds. This will
allow the "thermocouple” (Fig. letter D) to be
heated and the safety device to be switched off,
otherwise the gas supply would be interrupted.
Then, check the flame is regular and adjust it
as required.

If you cannot light the flame even after
several attempts, check the "cap" and “crown”
are in the correct position.

In the absence of electricity, ignition can
occur without the electrical device; in this case
approach the burner with a flame, push the re-
levant knob down and turn it anti-clockwise until
it reaches the "maximum" position.

& To switch off burners

To put the flame out, turn the knob to the
symbol ().

/N Take care when frying food in hot oil or
fat, as the overheated splashes could
easily ignite.

@ When switching on the mains, after instal-
lation or a power cut, it is quite normal for
the spark generator to be activated auto-
matically.
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Using the hob correctly
(i) Practical hints

The burners

To ensure maximum burner efficiency, you +  As soon as a liquid starts boiling, turn down
should only use pots and pans with a flat bottom the flame so that it will barely keep the liquid
fitting the size of the burner used. simmering.

Triple Crown Burner
diameter 18-26 cm

Rapid Burner
diameter 18-26 cm

Front Semi-rapid Burner
diameter 12-18 cm

Rear Semi-rapid Burner
diameter 12-22 cm

Auxiliary Burner

diameter 8-16 cm

«  For easier lighting, proceed before putting a \ﬁ
pan on the pan support.

¢+ Use only pans or pots with flat bottom. ‘

+  Take care when frying food in hot oil or fat,
as the overheated splashes could easily £
ignite.

+  Ifyou use a saucepan which is smaller than
the recommended size, the flame will spread
beyond the bottom of the vessel, causing the
handle to overheat.

* Prolonged cooking with potstones,
earthenware pans or cast-iron plates is
inadvisable. Also, do not use aluminium
foil to protect the top during use.

* Make sure pots do not protrude over the
edges of the cooktop and that they are
centrally positioned on the rings in order to
obtain lower gas consumption.

+  Donotplace unstable or deformed pots on the
rings: they could tip over or spill their contents,
causing accidents.

* Pots must not enter the control zone.

+ If the control knobs become difficult to turn,
please contact your local Service Force Cen-
tre.
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Cleaning and Mainteinance

A Disconnect the appliance from the
electrical supply, before carrying out
any cleaning or manteinance work.

A The hob is best cleaned whilst it is
still warm, as spillage can be remo-
ved more easily than if it is left to
cool.

A This appliance cannot be cleaned
with steam or with a steam cleaning
machine.

The burners

e The burner caps and crowns can be
removed for cleaning.

o Wash the burners taps and crowns using
hot soapy water, and remove marks with a
mild paste cleaner. A well moistened soap
impregnated steel wool pad can be used
with caution, if the marks are particularly
difficult to remove.

o After cleaning, be sure to wipe dry with a
soft cloth.

o Frequently wash the "caps" and the "crowns"
with hot soapy water, carefully taking away 7
any built-up of food.

The pan supports =

o After cleaning, make sure that the pan sup-
ports are correctly positioned. =

e Tomake burners work properly, ensure that NO
pan supports are placed in a way that the
arms are centred upon the burner as shown
in the picture.

o Pay attention when replacing the pan
supports in order to avoid damaging the
hob top.

@ Hobs with cast iron pan supports: —
after cleaning, place the pan sup-
ports back on their position. In order
to carry out this operation correctly,
place the side pan supports before
the central one.

@




The Hob Top

Regularly wipe over the hob top using a soft
cloth well wrung out in warm water to which
a little wasing up liquid has been added.
Avoid the use of the following:

- household detergent and bleaches;

- impregnated pads unsuitable for non-stick
saucepans;

- steel wool pads;
- bath/sink stain removers.

Should the hob top become heavily soiled,
the following products are recommended:
- For stainless steel hobs use a proprietary
stainless steel cleaner.

- For other hobs use Hob Brite or Bar
Keepers Friend.

Do not leave acid or alkaline substances
(e.g. vinegar, salt, lemon juice, etc.) on
the cooktop.

The Ignition electrode

The electric ignition is obtained through a

ceramic electrode with a metal electrode (Fig -
C). Keep these components very clean, to
avoid difficult lighting, and check that the burner
crown holes (Fig - B) are not obstructed.

10
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- Burner cap

- Burner crown
- Ignition candle
- Thermocouple

OO w >

Triple Crown Burner
(2GS 685)
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Technical data

Burner gas power (natural gas 20 mbar)

Triple crown burner (ZGS 685) 4,0kW
Rapid burner (ZGS 645) 3,0 kwW
Semi-rapid burner 2,0 kW
Auxiliary burner 1,0 kW
Category [I2H3B/P
Gas supply natural gas G20 (2H) 20 mbar
Gas connection G1/2"
Electric supply 230 V ~50 Hz

Appliance class 3

Hob dimensions

Width 594 mm
Depth 510 mm
Cut out dimensions

Width 560 mm
Depth 480 mm

By-pass diameters

Burner @ By-pass in 1/100 mm.
Auxiliary 28

Semi-rapid 32

Rapid (ZGS 645) 42

Triple crown

(2GS 685) 56

11
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Gas burners

NORMAL  REDUCED NORMAL
POWER POWER FOIER
BURNER NATURAL GAS LPG
G20 (2H) - 20 mbar (Butane/Propane) 30 mbar
kw kw g/h
inj. m3h inj.
100/mm 100/mm S 5
Auxiliary
burner 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
Semi-rapid
burner 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
Rapid 3,0
burner (hatural gas) 0,75 119 0,285 86 204 200
(ZGS 645) 2,8
LPG)
Triplecrown
burner 4,0 1,2 146 0,381 98 291 286
(ZGS 685)

Gas burners G20 13 mbar - only Russia

NORMAL REDUCED NORMAL
POWER POWER ot
BURNER NATURAL GAS
G20 - 13 mbar
kW kW inj. m’h
100/mm
Auxiliary
burner 0,9 0,33 80 0,095
Semi-rapid
burner 14 0,45 105 0,148
Rapid
burner ZGS 645 19 0,75 120 0,20
Triple crown
burner ZGS6%) 3,0 1,2 147 0,317

12




Installation

o The following instructions about
installation and maintenance must be
carried out by qualified personnel in
compliance with the regulation in force.

o The appliance must be electrically
disconnected before all interventions. If
any electric supply to the appliance is
required to carry out the work, ensure all
the necessary precautions are followed.

o The side walls of the unit in which the hob
is going to be installed, must not exceed
the height of the working top.

o Avoid installing the appliance in the
proximity of inflammable materials (e.g.
curtains, tea towels etc.).

THE MANUFACTURER WILL NOT ACCEPT
LIABILITY, SHOULD ANY OF THE OTHER
SAFETY INSTRUCTIONS INCORPORATED
IN THIS BOOKLET OR THE REGULATION IN
FORCE BE IGNORED.

Gas connection

Choose fixed connections or use a flexible pipe
instainless steel in compliance with the
regulation in force. If using flexible metallic
pipes, be careful they do not come in contact
with mobile parts or they are not squeezed. Use
the same attention when the hob is combinated
with an oven.

IMPORTANT - To ensure a correct operation,
a savingof energy and the long life of the
appliance, the voltage pressure of the appliance
must correspond to the recommended values.
The adjustable connection is fixed to the
comprehensive ramp by means of a threaded
nut G 1/2". Interpose the sealing between the
components as shown in Fig. 5. Screw the parts

ZANUSSI

without forcing, adjust the connection in the
required direction and tighten everything.

Connection using flexible nonmetal
pipes

When the connection can be easily inspected
in its full extent, there is the chance to use a
flexible pipe according to the rules in force. The
flexible pipe must be tightly fixed using clamps
according to the rules in force.

Liquid gas: use the rubber pipe holder «D»
(Fig. 5). Always insert the gasket «B». Then
proceed with the gas connection. The flexible
pipe should be made ready for use in such a
way that:

- nowhere it can reach overtemperature, other
than room temperature, higher than 30°C; if
the flexible pipe, to reach the cock, must run
behind the range, it must be installed as
shown in picture;

- itis no longer than 1500 mm;
- it shows no throttles;
- itis not subject to traction or torsion;

- it doesn't get in touch with cutting edges or
corners;

-it can be easily inspected in order to check its
condition.

The control of preservation of the flexible pipe
consistsin checking that:

- it doesn't show cracks, cuts, marks of
burnings bothon the end parts and on its full
extent;

- the material is not hardened, but shows its
normal elasticity;

- the fastening clamps are not rusted;
- expiry term is not due.

13



If one or more abnormalities are seen, do not
repair the pipe, but replace it.
IMPORTANT

Once installation is complete, check the
perfectseal of every pipe fitting, using a
soapy solution, never a flame.

14
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Natural gas
K /@

v

Liquid gas

A) Ramp with ending nut

B) Seal

C) Adjustable connection

D) Rubber pipe holder for liquid gas
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Adaptation to different types of gas

& A.Injectors replacement

Remove the pan supports.
Remove the burner's caps and crowns.

With a socket spanner 7 unscrew and
remove the injectors (Fig. 5), and replace
them with the ones required for the type of
gas in use (see table 2:Injectors).

Reassemble the parts, following the same
procedure backwards.

Replace the rating label (placed near the
gas supply pipe) with the relevant one for
the new type of gas supply. You can find
this label in the package of the injectors
supplied with the appliance.

Should the feeding gas pressure be

different or variable compared with the required
pressure, an appropriate pressure adjuster
must be fitted on the gas supply pipe, in
compliance with the rules in force.

& B. Adjustment of minimum level

To adjust the minimum level of the burners,

proceed as follows:

Light the burner.
Turn the knob on the minimum position.
Remove the knob.

With a thin screwdriver, adjust the by-pass
screw positioned in the centre of the gas tap
control shaft (see Fig. 6). If changing from
natural gas 20 mbar to liquid gas,
completely tighten the adjustment screw in.
If changing from liquid gas to natural gas 20
mbar, undo the by-pass screw about 1/4 of
aturn. If changing from natural gas 20 mbar
to natural gas 13 mbar undo the by-pass
screw about 1/4 of a turn. If changing from
liquid gas to natural gas 13 mbar, undo the
by-pass screw about 3/4 of a turn.

Finally check the flame does not go out
when quickly turning the knob from the
maximum position to the minimum position.

This procedure can easily be carried out,

anyhow the hob has been positioned or built in
the working top.

Fig. 1

Minimum adjustment screw

Fig. 2
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Electrical Connection

The appliance is designed to be connected
to 230 V monophase electricity supply.

The connection must be carried out in
compliance with the laws and regulations in
force.

Before the appliance is connected:

1) check that the main fuse and the
domestic installation can support the load (see
the rating label);

2) check that the power supply is properly
earthed in compliance with the current rules;

3) check the socket or the double pole
switch used for the electrical connection can be
easily reached with the appliance built in the
forniture unit.

The appliance is supplied with a connection
cable. This has to be provided with a proper
plug, able to support the load marked on the
identification plate. To connect the plug to the
cable, follow the recommendation given in Fig.
3a. The plug has to be fitted in a proper socket.

If connecting the appliance directly to the
electric system, itis necessary that you install a
double pole switch between the appliance and
the electricity supply, with a minimum gap of 3
mm. between the switch contacts and of a type
suitable for the required load in compliance with
the current rules.

The connection cable has to be placed in
order that, in each part, it cannot reach a
temperature 50°C higher than room
temperature.

The brown coloured phase cable (fitted in
the terminal block contact marked with "L")
must always be connected to the network
phase.

16
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Remplacement of the voltage cable

The connection of the voltage cable to the
appliance's terminal block is of type "Y". This
means that its replacement requires the
specific equipment of a technician. In this case,
only cable type H05V2V2-F T90 must be used.
The cable section must be suitable to the vol-
tage and the working temperature. The yellow/
green earth wire must be approximately 2 cm.
longer than the phase wires (Fig. 3-a).

To open the terminal block and reach the
terminals, proceed as follows:

e insert the point of a screwdriver into the
visible protrunding part of the terminal block;
e exert a light pressure and lift (Fig. 3-b)

Neutral

Earth

Fig. 3-a (yellow/green))

Fig. 3-b




Building In
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ZGS 645

A = Auxiliary burner

SR = Semi-rapid burner
R =Rapid burner

TC = Triple Crown burner

These hobs can be inserted in a built-in
kitchen unit whose depth is between 550 and
600 mm. The hobs dimensions are shown in
Fig. 4.

The edge of the cut out must have a mini-
mum distance from the rear wall of 55 mm.

If there are side walls, or sides of the
furniture unit near the hob, the cut out edges
must have a minimum distance of 150 mm.

Hanging forniture units or hoods must be
placed at 650 mm. minimum from the hob.

Fitting the hob to the worktop

Carry out the building in of the hob as
follows:

1. Place the seals supplied with the hob on the
front edge of the cut out. Then, place them
at 11 mm from the side edges and at 10 mm
from the rear edge, as shown in the
diagram, taking care that the seals meet
without overlapping.

2. Place the hob in the cut out, taking care that
itis centred.

ZGS 685

Dimensions are given in millimeters

Fig. 5

17



3.

Fix the hob with the relevant fixing clamps,
supplied with the injectors kit (see
diagram). When the screws have been
tightened, the excess seal can be removed.

The edge of the hob forms a double seal

which prevents the ingress of liquids.

18

ZANUSSI

a) seal Fig.7
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Possibilities for insertion

Kitchen unit with door

Proper arrangements must be taken in
designing the forniture unit, in order to avoid
any contact with the bottom of the hob which
can be heated when it is operated. The —
recommended solution is shown in Fig. 10. The
panel fitted under the hob should be easily
removable to allow an easy access if a ——b
technical assistance intervention is needed.

Kitchen unit with oven

The hob recess dimensions must comply
the indication given in Figs. 11 and 12 and must Fig, 8 L4 1
be provided with brackets to allow a continuous
supply of air. To avoid overhating, the building
in should be carried out as shown in Figs. 13 e
14. The hob's electric connection and the
oven's one must be carried out separately, both ey
for safety reasons and to allow the oven to be
easily taken off the unit.

N
30

=3
S

o —
20 min

a) Removable panel
b) Space for connections

,—F—P

50 cm?

TSR

360 cm*

Fig. 9

TS )|

Fig. 10
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European guarantee

This appliance is guaranteed by Electrolux in each of the countries listed at the back of this user
manual, for the period specified in the appliance guarantee or otherwise by law. If you move from one
of these countries to another of the countries listed below the appliance guarantee will move with you
subject to the following qualifications:

+ The appliance guarantee starts from the date you first purchased the appliance which will be
evidenced by production of a valid purchase document issued by the seller of the appliance.

¢+ The appliance guarantee is for the same period and to the same extent for labour and parts as exists
in your new country of residence for this particular model or range of appliances.

+ The appliance guarantee is personal to the original purchaser of the appliance and cannot be
transferred to another user.

+ Theappliance is installed and used in accordance with instructions issued by Electrolux and is only
used within the home, i.e. is not used for commercial purposes.

+ Theappliance is installed in accordance with all relevant regulations in force within your new country
of residence.

The provisions of this European Guarantee do not affect any of the rights granted to you by law.

20
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Cnacu6o, 4To Bbl BblGpanu Haw 31eKTpo6biTOBOU Npubop

Mbl xxenaem Bam nony4uTb Maccy yaooBONbCTBMA OT Bawero HoBoro
npnbopa n HageemcA, YTO B credylowmin pa3 Bbl BHOBb BbibepeTe Halle
napenve.

MoxkanyicTa, BHUMATENbHO MPOYTMTE 3TO PYKOBOACTBO, Y BO BpemA
aKkcnnyatauun npubopa UCnosib3ynTe ero B KayecTBe CNpaBOYHOro
OokymeHTa. PyKOBOACTBO MOMb30BaTensd OO/MKHO rnepenasaTbCA KaXaoMy
6ypywemy Bnagenbuy usgenua.
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YKa3aHuA no ucnosib30BaHUIO HaCTOALLEro pyKoBoacTBa
MpuBeAeHHbIe HUXEe CUMBOJIbI MOMOryT Bam 6bICTpO HaiTu Haubomnee BadkHYIO

MHopMaumio.

A YkasaHua no 6e3onacHocTn

(&= [Mowarosble ykasaHusA No aKcryaTaumm

@)
\/

CoBeTbl 1 pekoMeHOoaunn

NHdpopmauma no oxpaHe oKpy>katoLLei cpeabl

[aHHoe n3penue cooTBeTCTBYET credylowmm avpektueam EEC:

Ce .

2006/95 (OvpeKTuBbl MO HU3KOMY HaMPAXEHMIO);
89/336 ([mpekTrBa MO 31EKTPOMArHUTHON COBMECTMMOCTMW);

- 90/396 (AupekTmBa no rasoBbiM npubopam)

- 93/68 (Obwwne oMpeKTUBbI)

C nocneaylowmuMn MoanuKauuamu.

OT0 pyKOBOACTBO NpeAHa3Ha4Y€HO UCKJITHYMTENBHO ANIA CTPaH Ha3HaA4YeHUs,
KOAbl KOTOPbIX YKa3aHbl Ha 06/10)KKe PyKOBOACTBa Mo 3Kcnjyatauum U Ha

u3genun.
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ZANUSSI

PYCCKWUUA

A\ OnAa Baweun 6e3onacHocTu

Bawa HoBaA BapoyHas naHesb npocTa B obpatleHnn. Tem He MeHee, nepes Tem, Kak
MPUCTYNaTh K ee YCTAaHOBKE W 3KCTlyaTaluu, crieflyeT BHUMATENBbHO NPoYMTaTh HacToALLEee
pyKoBOACTBO. 3TO M0o3BONUT Bam ncnonb3oBaTtb Npubop Haunyywum obpasom u
COBEpLLEHHO 6e30MacHo, a TakXe M3bexaTb HEBEPHbIX AENCTBUIA U HaHeceHua yluepba
OKpY>KatoLLeii cpefe.
OuyeHb BaXKHO COXPaHATb HACTOALLYIO MHCTPYKUMIO ANA TOro, YToObl OHa Morna 6biTb
ucronb3oBaHa 1 B 6yayluemM. B crniydae npogaku wnv nepefadu U3nenua apyromy iy
ybeanTecb, YTO OHO NnepenaeTcA BMECTE C WHCTPYKLUUEN C TeM, YToObl HOBbIN
nonb3oBaTeSlb MOl 03HAKOMWUTLCA C NpaBunamMv PyHKLUMOHUPOBAHUA U3AENVA 1
COOTBETCTBYIOLWMMU NPeayrnpeanTesibHbIMI YKasaHUAMM.

YcTaHoBKa

e YcTaHoBKa npubopa u  ero
NoAKMIOYEeHNEe K cetu
anekTponuTaHuA AOJIKHbI
BbINONMHATbLCA TONbKO
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KBANTN®ULUUPOBAHHbBIMNU
CNEUMATTUCTAMM. Mepen
BbiNONHEeHnemM nobon onepauunm
cnepnyet y6eantbcA, 4TO npubop

OTKJTIOYEH oT cetu
3M1EeKTPOnNnTaHuA.

YpocTtoBepbTecb, 4TO  BOKPYr
npubéopa BO34yX MoXeT cBO6OAHO
umpkynuposaTtb. HepocTtaTtoyHan

BEHTUNALMA MOXET MpMBECTU K
HepocTaTKy Kucrnopoga.
YpoctoBepbTecb, 4TO B npubop
nogaeTcA TWN ras3a, ykasaHHbIn Ha
npefyCcMOTPEHHOW ANA 3TOW Uenun
KNENKOM 3TUKETKE, PacrnofioXXeHHOW B
HenocpeacTBEHHON 6nM30CTU OT
Tpybbl AnA noacoeauHeHuA npubopa
K rasonpoBsojy.

OToT npubop He NOACOEeAMHEH K
YCTPOWCTBY ANA OTBOAA NMPOAYKTOB
ropeHus. Ero Heobxoammo
yCTAHOBUTb W MNOACOEAUHUTbH B
COOTBETCTBMU C [EUCTBYOLWUMU

npasunamu yctaHoBku. Ocoboe
BHUMaHue cnepyet yoennTb
npasunam, Kacawuwmmen
BEHTUNALUN.

Ucnonb3oBaHue rasoBoro

npub6opa A[NA NPUroTOBNEHUA
NMUILKM MPUBOAUT K BblAeNeHUIo
Tensa v BNa)kKHOCTU B MOMELIeHUMU,
B KOTOPOM OH YCTaHOBJIEH.

Ob6ecneybTe Hagnexauwyto
BEHTUNALMUIO KYXHU: [epxuTte
OTKpPbITbIMU OTBEPCTUA ANA

€CTeCTBEHHOW BEHTUNALUMN UNHU
ycTaHOBUTE YCTPOWCTBO ANA
MeXxaHU4YecKom BbITAXKMU
(BbITADKHOM BEHTUJIATOP).

Ecnu Bbl ucnonb3yerte npubop
WHTEHCUBHO U OJIUTeSIbHOe BpeMA,

Bam Heobxoaumo YyBeNUYUTHb
9 (PeKTUBHOCTb BEHTUNALUMN,
Hanpumep, OTKPbIB OKHO WK
noBbICUB MOLWHOCTb
9NeKTpuyeckoro BbITAXKHOIO
yCTpOWCTBa, ecnu OHO
ycTaHOBIEHO.

BbiHyB npubop w©n3 ynakoBKMW,

yOOCTOBEPbTECH B OTCYTCTBUM HA HEM
Kakux-nmbo NoBpexXAeHni, a TakxXe B
MUCMPaBHOM COCTOAHUM CETEBOrO
WwHypa. B npotMBHOM cnyyae nepep
BBOAOM npubopa B akcnayaTauuto
obpatuTecb K npoaasLy.
N3roToButenb cHumaetr ¢ cebna
BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb B Clly4yae
Heco6noaAeHUA NpaBun TEXHUKU
6e3o0nacHoOCTMU.

Be3onacHocTb noaeun

Monb3oBaTbCcA 3TUM W3AENUEM
paspeweHo TOMIbKO B3POCHbIM
niuam. YaoctoBepbTech, YTO AeTU
He TporaloT opraHbl ynpassfieHus u
He UrparoT C usgenuem.

Mpubop 3anpelweHo Ucnonb3oBaTb
OeTAM U nuuam, YbW CEHCOPHblE,
YyMCTBEHHble uUnuM  du3nveckne



crnoco6bHocTH, a Takxe
HeJOoCTaTOUHbIV OMbIT UM HE3HAHUE
npubopa He no3BONAKT

MCcnonb3oBaTb €ro B YCNOBUAX
6e3onacHocTu 6e3 npucMmoTpa unm
6e3 ykasaHuin OTBETCTBEHHOro nuua,
KoTopoe obecne4ymBaeT npaBusibHOE
ucronb3osaHue npubopa.

e BHewHue yactn gaHHoro npubopa
MOryT HarpeBaTbCA BO BpemsA paboTbl
M ocTaBaTbCA rOPAYMMU B TeYeHue
HEeKOTOpPOro BpeMeHW nocre ero
BblK/loyeHnA. [eten cnepyer
AepXaTb B yAaneHuu OT Hero,
rnoka OH He OCTbIHET.

Mpu akcnnyaTtauum

e [laHHOe n3penue npepHasHavyeHo
TONbKO ANA HenpodecCnoHanbHOro
NPUroTOBNEHNA NUWMN B OObIYHbIX
6bITOBbIX nomMeLlleHunax. He
Mcnonb3yinTe ero B Ni06bLIX APYrux
uenax.

e l3meHeHne xapaKTepucTuK 3TOro
n3genva UM BHECeHWe Kakux-nnbo
U3MEHEHUA B €ro KOHCTPYKLUMIO
COMPAXEHO C ONACHOCTbIO.

e Copepxute npubop B umcroTe.
CkonneHne oCTaTKOB MULLN MOXET
NPYBECTN K BO3ropaHuio.

e [nA 4ucTtku npubopa Henb3A
ncnonb3oBaTb nNap WM naposoe
YncTALEee YCTPOUCTBO.

e [locne wucnonb3oBaHuMA npubopa
yOOCTOBEpPbTECh, YTO BCE OpraHbl
ynpaBneHna HaxoAAaATCA B NOMOXEHNUM
“3AKPbITO” nnn “BbIKJTIOYEHO”.

e Ecnu Bbl BkN4yaeTe Kakon-nubo

anekTponpubop B po3eTKy,
HaxogAwycAa BO6MU3KW [AaHHOTO
nsnenvs, ybeanTecs, yTo

aneKkTpuyeckue npoeona He
KacaloTcA ero, a TakXe AepXute ux
Ha paccTOAHUM OT HarpeBaloWUXCA
yacTel JaHHOro usgenwus.

TexHunyeckaAa noaaepxka

e B cnyyae HewucnpaBHOCTEN He
nbiTaiTeCcb OTPEMOHTUPOBATb
npubop camocToATEeNbHO. PEeMOHT,
BbIMOMHEHHbI HEKOMMNETEHTHbIMU
nuuamu,  MOXeT npuBectTun K
NOBPEeXAEHUAM WU HecYacTHbIM

ZANUSSI

crny4danam. MepBbIM nenom
O3HaKOMbTeCb C CcOAepXaHuem
faHHoro pykosoacTtBa. Ecnu Bbl He
HangeTe Hy>XHyto Bam nHgopmaumio,
o6bpawantecb B O6nuxanwuin
CepBUCHbIN LEeHTP. TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue paHHoro npubopa

OOJIKHO BbIMONHATbLCA B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.
Bcerpa TpebynTe, 4TOO6bI

ncnonb3oBanncCb OpUrnHanbHble
3an4yacTu.

¥, Nudopmauma no oxpaxe

OKpY)Xalollen cpeabl

Bce ucnonb3oBaHHble mMaTepuansl
ABNAlTCA COBMECTUMbIMMU c
OKpYy>Xalllen cpenon n nognexar
BTOpMYHON nepepaboTke. Mbl
npocum Bac copenctBoBatb oxpaHe
oKpy>awllen cpepnbl, UCNonb3yA
cneuunanbHble KaHanbl pa3fenbHoro
cbopa OTXO40B.

Mpu yTunusaumm ctaporo usgenus
BbiBeauUTe ero u3 cTpod, obpesas
ceTeBOW LWHYp.

CumBon ﬁ Ha camMoM usgenuu

WNN ero ynakoBKe yKasbiBaeT, YTO
npv yTunm3aumm SaHHOro usgenusa ¢
HUM Henb3A obpawaTtbCA Kak ¢
06bI4HbIMM 6bITOBBIMM OTXOA4AMU.
BmecTo aToro, ero cnegyet caaeaTb
B COOTBETCTBYIOLMNIA MYHKT NPUEMKMN
9NEeKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOro
obopypoBaHuA AnA nocneayouen
yTunusaumm. Obecneyns nNpasBuibHYO
yTUAM3auunio gaHHoro nsgenua, Bel
nomoxeTe npepoTBpaTUTHL
noTteHunanbHble HeraTuBHble
nocneacTeBuMA ANA OKpyXatowewn
cpeAbl W 340pPOBbA 4YenoBeka,
KoTOpble MOrnn 6bl UMEeTb MecTO B
npoTMBHOM cny4dae. 3a 6onee
noapo6bHou nHdopmaunen o]
npasunax obpaweHuAa c Takumu
n3genvAamu, UX yTunumsauum wu
nepepabotkm obpawantecb B
MEeCTHble OpraHbl BnacTu, B Cnyx6y
no yTunuaauum OTXOAO0B WNM B
mMarasunH, B KoTopom Bbl nprnobpenu
[aHHoe usgenue.
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ZANUSSI

PykoBOACTBO MO aKcniyarauum

A MNMepen ucnonb3osaHuem npuéopa

CHMMUTE BeCb YNaKOBOYHbIW
maTtepuan, B TOM 4wucne
peknamHble 3TUKETKMU 7]
3alMTHYIO NINEeHKY, ecqiv OHa
mmMmeeTcA.

Py4ku ynpaBneHuAa Bapo4HOM
naHenu

Ha cpoHTanbHOW 4YacTu naHenu
pacnonoXeHbl pyyYykn AnA ynpasreHusA
ra3oBbiMK ropenkamu. Huxe onucaHo
3Ha4yeHne CMMBOJIOB, PACMONOXEHHbIX
BO6NM3M OpraHoB ynpaBneHuA:

| nogaya rasa npepsaHa

2{ & MaKcuMalJibHaA nogayva rasa

a MUHUManbHaA nogaya rasa

3axuraHue ropenok

Ona ynpoweHua

@ BOCMJ/IaMEeHEeHUA 3a)kKrute ras B
ropenke nepep Tem, Kak
nocTaBuUTb Ha peweTKky
KacTploJiio.

HaxmnTe po  ynopa  pyu4ky,
COOTBETCTBYIOLLYIO FOPENKe, U NOBEPHUTE
ee NpoTKB YacoBOW CTPENKM A0 CMMBOMA
“MakcumarnbHaa nogada’”.

OTO NonoXeHne COOTBETCTBYET Takxke
CUMBONY 3axurauua (}VL). Mnama
3aXOKETCA aBTOMATUYECKN.
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Mocne BoOCNNaMeHEHUA [epxuTte
py4YyKy HaxaToih npubnuamtenbHo 5
CeKyHA. 310 BpeMA HeobxoAnMMmo, YTOobbI
HarpeTb “Tepmonapy” (Puc. 1, 2 - 6yksa D)
M OTKNIOYNUTb KnanaH 6esonacHocTy,
KOTOpblAi B MNPOTMBHOM  cryyae
NpUOCTaHOBUT Noaady rasa.

Mocne BocnnameHeHnA ybeauTechb,
4YTO nNJylamMA FTOPUT pPaBHOMEPHO, U
NOBEPHUTE PYYKYy [0 MNOJNyYeHuA
>KEeNaeMoWn MHTEHCUBHOCTY FOPEHUA.

Ecnu nocne HecKoNbKMUX MOMbITOK
nnama He 3axkuraeTcA, YAOCTOBEPbTECH,
yto “Kpbiwka” (Puc. 1, 2 - 6ykBa A) u
“Paccekatenb” (Puc. 1, 2 - 6ykBa B)
Haxo4ATCA B NPaBUbHOM MOMOXEHNUM.

YTo6bl NoracuTb nnams, NoBepHUTE
PYYKy MO 4acoBOM CTPenkKe A0 CMMBOSIA M.

Py4yHoe 3axuraHue (B cny4ae
@ OTCYTCTBUA 3NIEKTPO3HEpPrum):
noAHECUTE K TOpefike OrOHb,
Ha>XXMUTe [0 yrnopa py4YKy u
NOBEPHUTE €e MPOTUB YacoBOW
CTpenku no cumBona
“MakcumarnbHaa nogadya’.

¢ [lepen Tem, Kak CHATb KacTplosio C
ropesiku, Bcerga ymeHbllanTe Unm
BbIKJ1I04aNTEe OroHb.

ZANUSSI

Puc. 1

ropesika ¢ TPorHbIM
paccekartenem

(ZGS 685)

A - Kpbilika Puc. 2
B - Paccekatenb ropenku

C - Cseya 3axxuranua

D -Tepmonapa
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MpaBunbHoe ucnonb3oBaHue A\

BapO4YHOW NaHenun

[nAa meHbwero noTpebneHusa rasa u
nyyuwen apPEKTUBHOCTN UCMONb3YNTE
TOIbKO MJIOCKOAOHHYK KYXOHHYIO
nocyZy COOTBETCTBYIOLEro ropesikam

amameTpa, Kak ykasaHo B Tabnuue BHU3Y A

cTpaHuubl. KpoMe TOro, Kak TONbKO
KMOKOCTb Ha4yMHaeT KUMNEeTb, YMEHbLUNTE
OroHb [0 YpOBHA, He06Xxo4MMOro AnA
noaaep>XaHua KUNeHua.

@ Mpn npurotoBneHun 6n04, B

KOTOPbIX UCMOJIb3YyeTCA XUp Unun
Macrno, BHMMaTesNibHO cneauTe 3a

ZANUSSI

He cTtaBbTe Ha ropenkwu
HEeyCcTON4YUBYIO unu
aAecopMupoBaHHYIO Nnocyay: oHa
MOXXET ONPOKUHYTbCA UK U3 Hee
MOXXET BbI/INTbCA COAEPXMMOE,
4YTO MOXeT npuBecTM K
HecYacTHbIM Cry4yaaAM.

KacTtptonu He AOJIXHBbI
HaxXoAUTbCA B HEMOCPEeACTBEHHOM
6nusocTtun oT opraHoB
yrnpaBJieHuA.

npuroToBneHnem, NOCKOJIbKY 3TU

BellecTBa npwu BbICOKOM
TemnepaType MOTyT
BOCM/IAMEHUTbLCA.

@ BcneacTeue CUIbHOroO Harpesa
Hep)xaBelwaa CTallb MOXeT
noTtyckHetb. [loaTomy He
pekomMmeHAagyeTCHd
npoAoJKUTENnbHOe BpemA
roToBUTh nuwy c
MCMOJNIb30BaHUEM FOPLUEYHbIX
KaMHeWn, B KepaMuieckon nocyae
WY Ha YYTYHHbIX nnuTax. Henb3na
Takxe Mcnonb3oBaTb
anwomuHueByl ¢onbry ansa
3aWuTbl BapO4YHOW NMOBEPXHOCTU

OT 3arpA3HeHUN.

@ Y oCTOBepbTECh, 4TO Mocyna He
BLIXOAMUT 32 NPeAesibl NaHenm 1 4To
OHa pacronoXeHa Mo LEHTPY
OTHOCWUTEMNbHO FOPeniok, 4YTo6bl
YMEHbLUNTb PACcXOf rasa.

Fopenka MWHUMasNbHbIA | MaKCUManbHbIA
avameTp avameTp
C TpoWiHbIM paccekartenem 180 mMm 260 mm
Bonblan
(NOBbILLEHHOW MOLLHOCTH) 180 mm 260 MM
CpepHAA (cpeaHen MOLLHOCTK)
3aaHAaA 120 mm 220 Mm
nepegHAn 120 mm 180 mm
Manaa (BcnomoraTtenbHas) 80 mm 160 Mm
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ZANUSSI

YucTtka n TexHm4yeckoe obcnyxuBaHue

A Mepen npoBepeHuem nO6bIX
paboT oTkno4YUTEe Ulgenue ot
9JIEKTPOCETU U NMO3BOJIbTE €My
OCTbITb.

Uuctka naHenu

MpoMoiTe amManMpoBaHHbIe YacTu Mpu
nomowin Tenson BOAbl U MOKOLEro
CpPeLCcTBa, He UCMoNb3yiTe abpasnBHble
NPOAYKTbI, KOTOPbIE MOTYT UX UCMOPTUTb.

YacTo MoWNTe KOMMayku U KpbILKK
ropenok npu NOMoLM KUNALWen Boabl 1
MOIOLLEro CPeAcTBa, TWATENbHO yCTpaHAnA
Becb HaneT. [locne ucnonb3oBaHuA
XOpOoWOo MpOMOWTE BOAOW 4YacTu u3
Hep>aBelolwen cTanu U BbITPUTE UX
MArKOW TPAMNOYKOW. [nA ycTpaHeHuA
TPYAHOYAANMMbIX MNATEH UCNONb3YyNTeE
HeabpasuBHble MOlOLWME CPeAcTBa UMK
cneumarnbHble NPOAYKTbI, UMeloLNeca B
npoaaxe. [nA YACTKU Mbl PEKOMEHAYEM
He wucnonb3oBaTb  MoYanku U3
MeTannu4yeckmux CTPYXeK, CTallbHble
LETKM UAN KUCTIOTY.

e He ocTaBnAnTe Ha BapoO4HON MaHenu Puc. 2
KUCNOTHbIE UMM LUENOYHbIe BELlecTBa
(Hanpumep, yKcyc, conb, IMMOHHBbIV
COK N T.4.).

PeweTkn Bapo4HOU naHenum

Bapquble naHenn ocHalweHbl TOHKUMU
n nerknmMmmn peweTkKamun n3
AManiMpoBaHHOIo XXenes3a UM 4yryHHbiMmn
peweTkamMmun, KOTopble ABNAKOTCA 6onee
KPYNHbIMU U TAXXENTbIMU.

PelweTKNn MOXHO CHATb C BapO'-IHOVI
naHenun, 4tTobbl NO3BONUTL €€ ny4duwe

OYNUCTUTB.
YyryHHble pelueTKu peKkoMeHAayeTcA
ycTaHaBnuBaTb TONbKO B

cooTBeTCTBYlOLWME rHe3fa, 4Tobbl He
nouapanaTtb U He NOBPeAUTb NaHeslb.
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ZANUSSI

PeweTtkn na AMaNIMpOBaHHOIO >XeJiesa n !

MOXHO MbITb TaKXe B I'IOCy,D,OMOG'-IHOI?I
MallnHe.

Mocne moinkn YCTaHOBUTE pPeLlleTKN Ha i

mMecTo, y6eauMBWNUCL B TOM, YTO OHU
pacnosioXXeHbl NPaBUbHO.

OnAa mopenel ¢ YyryHHbIMU
peweTkamu: [locne YUCTKM
noctaBbTe peLleTkn o6paTHO Ha
MecTO, CriepBa yCTaHOBWB 60KOBble
peLueTKy, a 3aTeMm - LEHTPasIbHYIO.

[na obecneyeHuns npaBusibHON paboThbl W =

N

ropenok yb6eauTecb, UTO peleTKu
OTLEHTPMPOBaHbI HaA KOH(OPKOW, Kak

Puc. 3 -
noKasaHo Ha pucyHke 3.
AnekTpuyeckumn HET
BoOCnJlaMeHuTelb
ABTOMaTMYECKOE 3aXKMraHvue ropesniok =S =
obecneymBaeTcA KepamMuyeckom
“cBe4yon”, B KOTOpPYK BCTPOEH
MeTannmyecku anekTpos (cm. Puc. 1, 2 - 1
6yksa C). PerynAapHo TwarenbHo Yuctute
3TW YacTy Bapo4Hou naHenn. Kpome Toro,
yTobbl M36exaTb TPyAHOCTEN nNpwu
3aXXWraHum yaoCTOBEpbTEChb, YTO ]
0TBepCTUA paccekartena ropenku (Puc. 1,
2 - byksa B) He 3acopeHbl.
!
Puc. 4

NMepuoauyeckoe obcnyxusaHue

PerynapHo npoBepAnTe COXPaHHOCTb 1
9P PEeKTUBHOCTb rasoBon Tpybbl WU
perynAtopa AaBfieHUA, ecnum OH
yCTaHOBIEH.

B cny4ae obHapy>eHna etheKToB He
NbITANTECb YUHUTb MNOBPEXAEHHYIO
petarnb, a 3aMeHuTe ee.
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ZANUSSI

MowHocTb ra3oBbix ropesniok (metaH 20 mb6ap)

TexHM4eckue xapakTepucTuku

lopenka c TpoWHbIM paccekatenem (ZGS 685) 4,0 kBT

lopenka nosblleHHOW MoLWHOCTU (ZGS 645) 3,0 kBT

Fopenka cpelHen MOLWHOCTH 2,0 kBT
BcnomoratenbHaA ropenka 1,0 kBT

KaTeropua 112H3B/P

Kanunbposka nsgenua meTaH G20 (2H) 20 mb6ap
MaTpybok Bnycka rasa G 1/2"

HanpaxeHue nutaHua 230 B ~50 Iy,

Knacc o6opynoBaHusa 3

Fabaputbl naHenu

WunpuHa 594 mm
ny6uHa 510 mm

Pa3mepbl oTBepcTUA ANA BCTpauBaHUA

WnpuHa 560 MM
ny6uHa 480 MM

AvameTp obBOAHOro KnanaHa

[openka [nameTp 06BOAHOrO
KnanaHa
B COTbIX YacTAX

BcnomoraTtenbHan 28
CpegnHen MoLwHoCcTH 32
[MoBbILLIEHHON MOLIHOCTU
(ZGS 645) 42
C TpomHbIM paccekarenem
(ZGS 685) 56
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XapakKTepuUCTUK ropesiok

T™n
TOPENKMN

[openka
BCromMoratenbHan

[openka
cpeaHeit
MOLLHOCTM

[openka
MNOBbILLEHHOM
MOLLUHOCTH
(ZGS 645)

[openka

C TPOWHbIM
paccekarenem
(ZGS 685)

ZANUSSI

MPON3BOIN- NMPON3BOIN- NMPOV3BOANTEJIbHOCTb
TEJIbHOCTb TEJIbHOCTb TEMNOBAA HOMUHATIbHAA
TEMNOBAA TEMNOBAA
HOMUHATNIBHAA  MUHUMATIbHAA
kBT KBT MPUPOAHLIN A3 CXWXKEHHBIN TA3
(MeTaH) - 20 m6ap (ByTan/nponaH)30 m6ap
MapkupoBka Mapkuposka r/vac
conen m®/yac conen
100/Mm 100/Mm G30 G31
1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
3,0
(meTaH)
2,8 0,75 119 0,285 86 204 200
(CXXMXKEHHBIN ras)
4,0 1,2 146 0,381 98 291 286

XapakTtepuctuku ropesnok G20 13 mbap - Tonbko anAa Poccuu

TNN
TOPENKN

[openka
BCrMomMoratenbHaa

[openka
cpeaHei
MOLLHOCTM

[openka
NOBbILLEHHOM
MOLLUHOCTH
(ZGS 645)

[openka

C TPOMHbBIM
paccekarenem
(ZGS 685)
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npoM3BOaN- nPON3BOON-
TENbHOCTb TENbHOCTb
TEMNJIOBAA TEMNJIOBAA
HOMWHANIBHAA  MUHUMANbHAA
KBT KBT
0,9 0,33
1,4 0,45
1,9 0,75
3,0 1,2

MPOU3BOJUTESNIbBHOCTb
TEMIOBAA HOMUHANBHAAR

NMPUPO[HBIV TA3
(MeTaH) - 13 Mm6ap

MapkupoBska

conen
100/Mm

80

105

120

147

m/yac

0,095

0,148

0,20

0,317



YKasaHuA AnA ycTaHOBLUUKA

e Cnepywouwune yKasaHuA no
ycTaHOBKe U Texob6cny>XuBaHuio
OTHOCATCA K onepauuAm, KOTopble
AOJIKHbI BbIMOJNIHATBCA TONbKO
KBanuMpuuupoBaHHbBIMMU
cneuuanucTamMmm B COOTBETCTBUU C
AEeNCTBYOWMMU HOpMaMM.

¢ [lepepn BbinonHeHnem nobbix paboT
¢ npubopom ero crnepyet
OTCOeAUHUTDb oT cetu
anekTponutaHuAa. Ecnu AanAa
BbINOJIHEHUA TOW WAN WHOM
ornepauum Heob6xoaAUMO Hanu4vue
9NeKTPonuTaHuA, yA0CTOBEPbTECH
B TOM, 4YTO TnNPUHATbI BCe
Heob6xoAuMbie Ha 3TOT clny4ai Mepbl

npeaoCTOPOXXHOCTM.
¢ BbicoTa 60KOBbIX CTEHOK KYXOHHOM
mebenu, Ha KOTOpo#
ycTaHaBnuBaeTcA Bapoy4Han

naHenb, He AOJI)KHa npeBbliWaTb
BbICOTY CTOJIEeLUHULbI.

¢ He ycTaHaBnuBaiTe npubop B67113M
OT OrHeomnacHbIX MaTepuanos
(Hanpumep, 3aHaBeCOK, NOfOTEHeL,
nT.Aa.).

NU3roTOBUTEJIb CHUMAET C CEBA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B
CNYYAE HECOBJMIOAEHNA KAKUX-
JINBO n3 YKA3AHHDbIX B
HACTOALLEM PYKOBOACTBE
NPABWUJ1 TEXHUKN BE3OMNACHOCTHU
U1 JENCTBYIOLWNX HOPM.

ZANUSSI
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NMoaknioyeHue K ra3oBoM MarucTpanm

MO>HO BbINOMHUTL (hUKCUPOBAHHOE
coeAMHEeHne Unn Ucrnonb3oBaTb rMOKNIM
WNaHr M3 HepXasetwen cTanu B
COOTBETCTBMW C  [OEWCTBYOLWUMU
HopMamu. [pu ncnonb3oBaHUM rMHKUX
MeTannM4yecknx wnaHros 6yabTe
OCTOPOXHbI, 4TOObI OHU He Kacanucb
NOABUXHbBIX YacTel U He okal3anuchb
nepenasneHHbIMU. [MpuHUManTe Takume xe
Mepbl MPeOCTOPOXHOCTY B Cryyae, ecnm
BapoyHaA naHeNb ycTaHaBnmBaTcA B
KOMBVHaUMn ¢ AyXOBbIM LLIKA(OM.

BAXXHO - [na ob6ecnevyeHun
NpaBuUbHON paboTbl, SKOHOMWUMN SHEPTUN 1
ONMTENbHOro cpoka cnyx6bl npubopa,
HanNpAXeHWe NUTaHuA U faBfieHne rasa
OOJTXKHbI COOTBETCTBOBATb
pPEKOMEHAOBAHHbIM BeNNYNHaM.
Perynvupyemoe koneHo kpenuTcA K Tpybe
ra3oBoW MarucTpanu npy nomowm ramkm G
1/2". BcTaBbTe wMexnay pAgetanamu
YyNNOTHEHUEe, Kak nokasaHo Ha Puc. 5.
MpuBMHTNTE 4YacTn 6e3 3aTArnBaHuA,
oTperynupynTte wTyuep B Tpebyemom
HanpaBneHnm W  3aTAHUTE BCe
coeanHeHuA.

MoacoeanHeHue npu nomoLm
rm6kKux HemeTansan4eckKux
LW1aHroB

Ecnn coeanHeHne MOXHO nerko
OCMOTPETb Ha BCEM €ro NpoTAXEHUU, TO
JonyckaeTcA uUcnonb3oBaTb TMO6KUN
LUfIaHr B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMUN
npasunamu. MOKWI WnaHr OmKeH 6bITb
NSIOTHO 32KpernieH npu noMoLLY XOMyTOB
B COOTBETCTBUM C [ENCTBYHOLWMMU
npasunamu.

CO)KMIXXEHHBbIW ras: ucnonb3ynTe
pe3unHoBbIN Tpyboaepxartenb «D» (Puc.
5). Bcerga yctaHaBnuBanTe npoknagky
«B». 3aTtem npucTtynute K
noagcoeauHeHuto rasa. MMOKUIM WwnaHr
OOJIXEH COOTBETCTBOBATb CNeayownm
TpeboBaHuNAM:
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Puc. 5

MpupoaHbIN ras

e
N

A) MaTpyboK C rankon Ha KoHue

B) YnnotHeHune

C) Perynvpyembin wryuep

D) PesuHoBbI Tpyboaepxarenb
ONA CXXMKEHHOro rasa



- TemnepaTypa Hu OLHOW U3 ero 4yacTten
He [OJXKHa NpeBbIWaTbh KOMHATHYHO
6onee, yem Ha 30°C; ecnu npwu
noaKn4YeHnn rMb6Koro wnaHra K
BEHTWJIIO OH [OJIXKEH NPOXoAnTb 3a
KYXOHHOW MANTOW, ero Heo6xoaumMo
YCTaHOBUTb, KaK nokasaHo Ha Puc. 5;

- OH He gomKeH bbITb gnnHHee 1500 mm;
- Ha HeM He JOMKHO 6bITb Cy>XXEeHWN;

- OH He p[onXeH HaxoaumTbCA noa
HaTAXEeHnem unm bbiTb nepekpy4eH;

- OH He AONXeH KacaTbCA OCTPbIX
KPOMOK Unun yrnos;

- ero AOJ/KHO 6blTb NIErKo OCMOTPETb,
4YTO6bI MPOBEPUTL €r0 COCTOAHME.
KOHTpoNb coxpaHHOCTU TrUBKOro

LinaHra Bko4aeT B cebA NPOBEPKY TOro,

4yTO:

- Ha HeM HeT TpeLUMH, Nopes3oB., CreaoB
ropeHus, Kak Ha KoHLax, Tak 1 Mo Bcein
ero onHe;

- MaTepuar WaHra He cTas XXeCTKUM, a
COXpaHun  CBOK  HOPMalbHYHO
3MacTUYHOCTb;

- Ha XOMyTax KpenyieHua oTcyTCcTByeT
p>kaByunHa;

- CPOK rogHoOCTu WwaHra He UCTek.

B cnyyae obHapy>eHuAa O4HOro uUnu
HECKONMbKNX AeEKTOB HE PEMOHTUPYATE
LUNIaHr, a 3aMeHuTe ero.

A BHUMAHUE
Mocne 3aBepLieHNA yCTaHOBKM

npoBepbTe, 4YTO  TpyOHbie
coefuHeHunA abCconTHO
repMeTUYHblI, ana aToro

UCMONb3yNTe MbIfbHbIA PacTBOP U
HU B KOEM CIly4Yae He UCToNb3ynTe
nnams.

ZANUSSI
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MoaknioyeHne K ceTu aNeKTPoCcHabXkeHuUnA

Ona pa6oTbl n3gennAa Heob6xoanumo
obecneynTb ero nuTaHMe oT ogHOa3HoON
aneKkTpoceTn ¢ HanpAxeHuem 230 B.
CoepnunHeHne OOMmKHO 6biTb BbINOIHEHO B
COOTBETCTBUM C HOPMamMn U COrnacHo
OENCTBYIOLLEMY 3aKOHO4ATENbCTBY.

Mepen noacoeauMHeHnem
y[OCTOBEpbTECH B CrieAytoLLeM:

e OrpaHWyYnTEeNbHbIN KnanaH "
anekTpoobopypoBaHume CroCcobHbI
obecneynTb onopy npubopy (cm.
nacnopTHyto Tabnuyky);

e 3MieKTpUYeckana ceTb UMEeEeT AOKHOe
3aszemiieHue, COOTBETCTByloUee
[efCTBYIOLLMM HOpMaM;

e nocne yCTaHOBKM npubopa
obecneynBaeTca Nerkuii 4ocTyn K
po3eTKe CeTu UMM MHOTOMOIOCHOMY
pasMblKaTesio.

MN3penuve ocHalleHo ceTeBbIM LUHYPOM.

YCcTaHOBUTE Ha LWHYp WTencensb,
COOTBETCTBYOLWNN Harpyske, "
nogcoeAuMHUTe ero K noaxonAllen
3alUMLLEeHHON po3eTKe.

Mpu Hepas3bEeMHOM MOAK/OYEHUM
npubopa K ceT HeobXxoAUMO YCTaHOBUTb
Mexay HUMU MHOTOMOOCHbI
pasmbiKaTeslb C PacCTOAHUEM MeXAy
Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He MeHee 3
MM, TWUM KOTOPOro Mo AeNCTBYHLWNUM
npasunam cooTBeTCcTByeT Tpebyemoi
Harpyske.

BhikntovaTenb He AOMXKEH pa3mblkaTb
XEeNTbllA/3eneHbl 3a3eMnAoLLMIA Kaberb.

dazoBblil Kaberb KOPUYHEBOTO LiBETA
(npet oT BbIBOAA “L” KNnemMmHoM Konoakm)
LOJKEH BbITb MOAKIIOYEH K hase ceTu
9MeKTPONUTaHUs.
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CeTeBON WHYp [domXeH ObiTb
pasMeweH Takum ob6pasom, 4YTOObI
HMKaKanA ero 4acTb He Morfia HarpeTbCA 40
TemnepaTypsbl Bbiwe 90 °C.

Mpumep onTuManbHOW NpoKNagku
WHypa ykasaH Ha Puc. 6. lNpn npoknaake
WHypa KpenuTe ero K 60KOBON 4YacTu
mebenu npu NOMOLLM XOMYTUKOB, 4TO6bI
nsbexatb COMPUKOCHOBEHMA c
obopyaoBaHneM, YCTAHOBNEHHbIM NOA
BapOYHOW NaHerbio.

3amMeHa ceTeBOro LHypa

B cnyyae 3ameHbl ceTeBOro wHypa
HeobxoAMMO MCNONb30BaTb TONbKO
kabena Tuna HO5V2V2-F T90,
noaxogAlmMe ANA Harpys3ku n paboyen
TemnepaTypbl. Kpome TOro, Heo6xoanmo,
4TOObl >XXENTO-3eMeHbI 3a3eMNALWNNIA
nposof 6bin NPUBANU3UTENBHO Ha 2 CM
ONVHHee as3oBOro U HENTpanbHOro
nposopos (Puc. 7).

lMocne BbINOMHEHUA MOAKAIOYEHUA

npoBepbTe paboTy HarpeBaTesbHbIX
3M1EMEHTOB B TEYEHME OKOJI0 3 MUHYT.

YT106bl OTKPbITb KPbILKY KNEMMHOMN
KONoOAKM W MNOAyYUTb [OCTYyNn K
COEAVHUTENbHBIM BbIBOAAM, BbIMOJIHUTE
cnepnywowme OeAcTBUA:

e BCTaBbTE€ HAaKOHEYHWUK MNJIOCKOM
OTBEPTKMU B oTBEpCTUA,
pacrosioXeHHble ¢ BUAUMOW CTOPOHbI
KNEMMHOWN KONOAKMU;

e clerka HaXmuTe U MNOAHUMUTE
KPbILWKY, UCMONb3yA OTBEPTKY Kak
pbiyar (Puc. 8).

3ameHy ceTeBOro IlWHypa
A Heob6xoaumo BbIMOJIHATb
MCKNIOYUTESNIBHO B LUEHTpe

TEXHU4YECcKoro ob6cnyxmBaHuA
WU NIMLaMuy C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanupukaumen.

ZANUSSI
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ZANUSSI

MNepeHacTporkKa Ha gpyrue Buabl rasa

3ameHa conen

1. CHUMUTE peLleTKu.

2. CHMMUTE KONnavykum mu KpbIWK®
ropenku.

3. lMpwn nomowmn TopueBoro knw4a 7
pasmepa OTBMHTUTE U CHUMUTE (Puc. 9)
conna, NMOMeHANWTe WX Ha conna,
noaxogAwme AnA Tuna paboyero rasa
(cm. Tabnuuy “XapakKTepucTuku
ropenok” Ha cTp. 14).

4. YcTaHoBUTEe o6paTHO pgeTanu,
BbIMOJSIHUB ONUCaHHble AEeWCTBUA B
obpaTHoM nocnenoBaTeNlbHOCTY.

5. 3aTeM 3aMeHuTe KanubpoBOYHYIO
Tabnnuky (pasmeleHHy B6MM3n
MecTa NoAcoeAMHEHNA ra3onpoBoAa)
Ha Tabnunyky, COOTBETCTBYIOLWYO
HOBOMY TWUMYy MCNOMb3yeMOoro rasa.
HoByl Tabnuiky MOXHO HaWTu B
nakeTUKe C MHXEeKTopamu, BXOAALLMMM
B KOMMIEKTaumio.

B cny4yae ecnu faBneHue
MCNoNb3yeMoro rasa oTtnu4yaeTcA OT
npeaycCMOTPEHHOro, Ha BXOAHOM
TpybonpoBoae HeOH6X0AMMO YCTaHOBUTL
noAxoAAWMN perynATop AaBfieHuA rasa,
COOTBETCTBYIOLWMUNA HopMmam,
OEeNCTBYIOWMM B CTPaHe MCMofib30BaHNA
n3genva.
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PerynMpOBKa MUHUMANbHOIoO
nnamMmeHun

YT06bI OTPErynMpoBaTtb MUHUMAaNbHbI
YpPOBEHb, BbINOMHUTE cregyowmne
nencTeuA.

1. 3axruTe OroHb B ropesnke, crneays
N3MOXEHHbIM BbILIE YKA3aHUAM.

2. YcTaHOBUTE KpaH B MOJIOXeEHUe
MUHMUMAanbHOMo NiaMeHu.

3. BblTawmte pyyku.

4. OTtperynupyinTe 06BOAHON BEHTUIb,
yKasaHHbI Ha pucyHke 10.

e B cny4yae nepeHacTpoiku npubopa,
paboTalrolero Ha MeTaHe AaBfieHneM
20 mbap/13 mbap, Ha CXXUXKEHHbIN ras,
NPUBUHTUTE O6BOAHON BEHTWUMAb A0
yrnopa no 4acoBou CTpeske.

e B cny4yae nepeHacTpoiku npubopa,
paboTaloLero Ha CXXMXXEHHOM rase, Ha
MeTaH gasneHvem 20 m6ap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTW/b NPUBAN3NTENBHO
Ha 1/4 obopoTa.

e B cny4yae nepeHacTpoiku npubopa,
paboTarolero Ha MeTaHe AaBfieHneM
20 mbap, Ha meTaH gasnexHvem 13 6ap,
OTBMHTUTE O06BOAHOMW BEHTUMb
npnbnnanTensHo Ha 1/4 obopoTa.

e B cny4yae nepeHacTpoiku npubopa,
paboTaloLero Ha CXXMXXEHHOM rase, Ha
MeTaH gasneHvem 13 m6ap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTW/b NPUBAN3NUTENBHO
Ha 3/4 obopoTa.

e B nwbom cnyvyae B pesynbraTte
HeobxoAMMO Mony4YnTb HebonbLoe
OZHOPOJHOE U paBHOMEPHOE KOJbLO
nnamMeHun ropenku.

5. B 3aBeplieHne NpoBepbTe, YTO Mpu
6bICTPOM MNOBOPOTE KpaHa U3
MOJSIOXXEHUA MaKCUMarnbHOrO NiaMeHu
B MOMOXEHNE MUHUMATbHOTO NiiaMeHu
OrOHb B FOpPENKe He racHeT.

OnucaHHyl Bbille perynnpoBKy
MOXHO  Nerko BbIMOTHUTb BHE
3aBUCUMOCTU OT PacCMOSIOXEHMA Unu
KpensieHna BapOYHOMN NaHenm B KyXOHHOM
mebenu.

ZANUSSI

0O6BOAHON BEHTUIb
A1 PerysiMpoBK1U MUHMMAibHOro
pexuma
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BcTpanBaHue B KyXoHHYI0 Mebenb

ZGS 645 ZGS 685

Pasmepbl YKa3aHbl B MUNNMMeTpax

A = BcnomoraTtenbHaA ropenka

SR  =Topenka cpegHen MOLWHOCTM

R = ['openka NoBbILLEHHOW MOLLHOCTM
TC = ['openka ¢ TPOMHbIM paccekaTenem

OTu naHenu npegHasHayeHbl AnAa
YCTAHOBKN B COBMECTUMYIK KYXOHHYIO
mebenb rnybuHon ot 550 no 600 Mm n ¢
noaxoAAWMMU XapaKTeprUcTUKamMm

FabapuTbl nNaHenu ykasaHbl Ha
pucyHke 11.
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BcTtpauBaHue u KpenneHue K
mebenu

BapoyHyto naHesib MOXHO YCTaHOBUTb
B mebenb, B KOTOpPOW uMeeTcA
cneunanbHoe oTBepcTUe ana
BCTpauBaemoro ob6opygoBaHuA C
yKasaHHbIMK Ha Puc. 12 pasmepamu.
OTBepcTue OnAa BCTpamBaHWA LOJIXKHO
HaxoOWUTbCA Ha PacCTOAHUW, MO KpanHen
mepe, 55 MM OT 3aaHel cTeHKU. B cnyyae
ecnv nesanA unu npaeanA 60KoBaA CTEHKa
Bbllle BapoO4YHOW naHenu, TO ee
paccTtoAHWe OT KpaeB OTBepcTUA B
CcTONnewHnue OO0/IXKHO COCTaBNATb He
MeHee 150 mm.

@ [MaHenb Heo6xoaMMO MPUKPENUTDL K
mebenu cneayowmm obpasom:

® HaHecuTe crneuvanbHbI FepMeTuK-
npoknagky, BXO4ALNN B
KOMMIeKTaumo, Ha nepeaHuin kpawu
oTBepcTMA, Ha pacctoAHun 11
MUINMMETPOB OT HOKOBbIX KPaeB 1 Ha
pacctoaHun 10 MM OT 3afHero Kpas,
cnepA 3a TeMm, YTo6bl KOHLbI MOTHO
npuneranu Apyr K AOpyry u He
HaknagbiBanuck (cMm. puc. 13);

® yCTaHOBUTEe MaHeflb B OTBEpcTME B
mebenu, cnens 3a LLeHTPOBKOIA;

® npukpenuTe naHenb K mebenu npu
MOMOLLY CrieLmarnbHbIX CKOB, BXOAALMX
B KOMMJieKTaumio (cMm. puc. 14).

HaTAXeHne BUHTOB AOCTATO4YHOE,
4TO6bI BLICTYNWIT TEPMETUK, U36bITOK Puc. 13
KOTOPOro MOXHO NIErko yAanuTb.

B kpomke naHenu ycTaHOBMEHO
OBONHOE  ynnoTHeHue, KOTOpbIN
MOJSTHOCTbIO UCKJIl04YaeT BO3MOXHOCTb
NMPOHVWKHOBEHMA XXUAKOCTEN.

Puc. 12

11 11

repmMeTuK

-

et

Puc. 14
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Bo3mO)XXHOCTb BCTpauBaHUA

B KyxoHHyl wmebenb c
aBepuen

Heobxoanmo, 4Tobbl KOHCTPYKUUA Z i
mebenun obecneuymsana 3awuTty oT ELT %
BO3MOXXHOIO MPUKOCHOBEHWA K HarpeTomy 7T I 7
Kopnycy naHenu BO BpemA ee L
dyHKUMOHMpPOBaHNA. PekomeHayemoe 60
pelueHune AnA ycTpaHeHnA 3Ton npobnembl |
yKasaHo Ha pucyHke 15.

PacnonoxeHHaA nog Bapo4HOMU
NOBEPXHOCTbIO NaHenb AO0MXHa ferko
cHUMaTbCA, 4TOObI B Cnyvae npoBeaeHuA
TEXHUYECKOro obCny>XnBaHuA NO3BONUTb
6nokupoBsaTb 1 pasbnokmposaTb Npmoéop.

NNA
NNA
20 min

ALSNITND

S
SLUTUTTINING

A\
A\

T
T

ATINCU

Puc. 15 [FO 2044
a) cbemHan naHenb mebenu
b) npocTpaHCcTBO AnA NoAcoeAvHEHMIA,

ecnm nveeTcA
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B KyxoHHyl wmebenb c

AYXOBbIM WKactom 3 A

Huwa pomkHa wumeTb pasmepsbl, /_ > P T
yKasaHHble Ha pucyHke 12 u 6bITb ]:I'I
ocHalleHa onopamu, obecrne4vmsaroLLMmm
3(pPeKTUBHYIO BEHTUAALMIO. f

YT106bl M3b6exaTb neperpeBaHuA,
YCTAaHOBKY PEKOMEHAYeTCA OCyLeCTBUTb
cornacHo pucyHkam 16 n 17. f

MoakntoYeHne BapoOYHON NaHenu u i
LyXOBOro wKaga K 3NeKTPU4ecKomn cetu @ B B
[OJKHO BbINOMHATLCA pa3fiesibHo, Kak Mo g
coobpaxkeHuam 3NeKTpuYeckKon A <=
6e30MacHOCTU, TaK ¥ AnA Toro, 4To6bl Npu
Heob6X0AMMOCTM MOXHO 6bIfO NErKo CHATb
OyX0BOW WwKadg.

HaBecHas me6esb 1 BbITAXKY OSKHbI
HaxoAMTbCA Ha PaccTOAHUM He MeHee 650
MM OT BapoyHon naHenu (Puc. 12).

B cny4ae ncnosib30BaHNA BbITAXHbIX Eal %

annapaToB WupuHon 600 MM, Kpome P - = ”
CcOobnoAEHNA BbICOThI, NpUneraroLyo K

BbITAXKE HaBeCHy0 Mebenb HeobxoanMmo I 0
YCTaHOBUTb Ha BbICOTE, MO KpawHewn Mepe, f o]
550 MM OT CTOMELWHMLbI, 4TOObI B Cny4vae
Heobx0ANMOCTM NO3BONNTbL YCTAHOBUTL
KPbILWKY U OCTaBUTb MeCcTO AnA ee
npaBusibHOro nepemelyenma (Puc. 12). f

FO 2041

120 cm?

180 cm?

FO 2042

Puc. 17
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CepBuC 1 3an4acTu

Mepen TeM, Kak NOKUHYTb 3aBO[,
npubop npoLuen NPUémMoYHbIe UCMbITaHnA,
" ero Hanagky nposenu
KBanuduunpoBaHHble cneunanucThl,
4YTObbLI 06ecrneynTb Haunyywme paboume
kayecTBa. JIlobON PEMOHT UM Hanagky,
KOTOpPYlO MOXeT noTpeboBaTbeA
BbINONHUTL B ByAyuwem, Heobxoanmo
NpoBOANTL C 0COB0N OCTOPOXKHOCTBIO U
BHUMaHWEM.

Mo 3TON NpUYMHE Mbl PEKOMEHOYEM
Bcerga obpawaTtbcA K npopasuy, Yy
KOTOPOro Bbl Npuobpenu usaenve nnu B
Haw 6nu>XXanlnm CEepBUCHBIN LEHTP,
ykasas TWUM HeWCnpaBHOCTU, MOAENb
npubopa (Mod.), Homep nsgenua (Prod.
No.) n 3aBoackomn Homep (Ser. No.). OTu
[JaHHble yKasaHbl Ha Tabnunyke, KoTopasa
HaxoamMTCA B MaKeTUKe C UHXEKTopamu,
BXOAALWMMY B KOMMNEKTALMIO.

OpurnHanbHble 3anyacTu,
cepTnduUMpoBaHHbIE N3roTOBUTENEM
npuéopa u cHabXeHHble [daHHbIM
CUMBOJIOM, MMEIOTCA TOMbKO B HaLIMX
CEPBUCHbIX LIeHTpax u
B aBTOpU3OBaHHbIX & Electrolux
marasmHax no Distriparts
npojaxke 3anyacTen.
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lapaHTuA/cepBucHaA cnyxb6a

CepBucHoe 06cny)XMBaHWe M 3anacHble YacTu

B cnyyae Heob6xoammocTu peMoHTa npubopa, unu ecnun Bbl xoTuTe npuobpecTtu
3anacHble 4acTu, obpallanTech B HaLl 61mMKanLMn aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
(cnmcok cepBUCHbIX LEeHTPOB npunaraetcA). Ecnu y Bac BO3HWKAU BOMNPOCHI NO
MCrnonb3oBaHuio npubopa unm Bl xoTuTe y3HaTb O APYyrnx npubopax KoHuepHa
ELECTROLUX, 3BOHMTE Ha Hally MHOOPMALIMOHHYIO NIMHWIO Mo TenedoHy (495) 937 78
37 nnu (495) 956 29 17.

EBPOMNENCKAA FAPAHTUA

[aHHOe yCcTpoWCcTBO noaaep>xmeaeTcA rapaHTnen Electrolux B kaxgon nus cTpaH,
nepeyncrieHHbIXx Ha 060poTe 3TOro0 PYKOBOACTBA, B TEYEHME CPOKa, YKa3aHHOro B
rapaHTMu Ha yCTPOWCTBO MAN B MHOM OMpefeneHHOM 3akOoHOM nopsaake. B cnydae
Bawero nepemeweHua u3 OAHOW M3 3TUX CTpaH B N6y [pyry wus
HV>KEenepeymCneHHbIX CTPaH, rapaHTUA Ha YCTPOMCTBO NepemMecTuTcA BMecTe ¢ Bamu
npu ycnoBum cobnogeHnA cneayowmx TpeboBaHmin:

e [apaHTuA Ha YCTPOWCTBO HauMHaeT AeCTBOBaTb C AaTbl, B KOTOPYIO Bbl BnepBble
npnobpenn 3To yCTPOWCTBO, MNOATBEPXAEHMEM KOTOPOWA ByneT CNyXUTb
npenbABNeHUe OeNCTBUTENbHOrO yAOCTOBEPAIOWEro NOKYNKYy AOKYMEHTA,
BblaHHOro NPoAaBLIOM YCTPOUCTBA.

e [apaHTuA Ha YCTPOWMCTBO OEWCTBYET B TEHEHME TOro XXe CpoKa v B npefenax Toro
Xe obbema paboT M KOHCTPYKTUBHbBIX YacTel, Kakue OEeACTBYIOT B HOBOW CTpaHe
Bawero npoxvBaHnA NPUMEHUTENbHO K AaHHOW KOHKPETHOW MOAENN UM cepum
YCTPOWCTB.

e [apaHTVA Ha YCTPOWCTBO ABAAETCA NMepCcoHasibHOW ANA NepBOHa4yanbHOro
noKynaTesnaA 3TOro yCTPOWCTBa 1 HE MOXET BbITb NepeaaHa Apyromy nosb3oBaTesto.

e VYCTPOMCTBO YCTAHOBJIEHO U UCMONb3yeTCA B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMMU,
nsnaHHbiMu Electrolux, Tonbko B npepenax AoMallHEro Xo3fAWcTBa, T.e. He
MCnonb3yeTcA B KOMMEPYECKMX Lenax.

e VYCTPOWCTBO yCTAHOBMIEHO B COOTBETCTBUM CO BCEMMW NMPUMEHUMbBIMA HOPMATUBHBLIMU
[OKYMeHTamu, AeNCTBYOLWMMN B HOBO CTpaHe Ballero npoXuBaHus.
MonoxeHna HacToAwen EBponelickoi MapaHTUM He HapywalT HUKAKMUX

npegocTaBneHbix Bam no 3akoHy npas.
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www.electrolux.com
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Zahvaljujemo vam na odabiru naseg uredaja.

Zelimo vam mnogo zadovoljstva s vasim novim uredajem i nadamo se da éete
ponovo uzeti u obzir nasSu robnu marku prilikom kupovine ku¢anskih uredaja.
Molimo vas da pozorno procitate ove upute za uporabu i spremite ih za
buduce konzultacije tijekom cijelog radnog vijeka uredaja. Predajte ovaj
prirunik s uputama eventualnom sljede¢em vlasniku uredaja.
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Sadrzaj

Za korisnika Za instalatera

VaZzne sigurnosne napomene ......... 49  Tehnicki podaci .......cccceeeviiiviieeeenne 55
Upute za uporabu .........cccceeerennee 51 Upute za instalatera .............cc........ 57
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Servis i rezervni dijelovi .................. 68 Prilagodba raznim vrstama plina..... 62
Garancija/servis ........cccoeeeeeeeeennnnn. 69 Ugradivanje u elemente pokuéstva . 64
Europsko jamstvo .........ccccceeeeennee 73 Moguénosti ugradnje ...........ccceueeee. 66

Vodic za ¢itanje Uputa za uporabu
Ovi ¢e vam simboli pomo¢i u brzom pronalazenju najvaznijih informacija.

A Sigurnosne upute

&= Upravljanje korak po korak
@ Savjeti i preporuke

\” Informacije o zastiti okolisa

C E Uredaj je u skladu sa sljedec¢im direktivama EU:
- 2006/95 (o niskom naponu);
- 89/336 (o elektromagnetskoj uskladenosti);
- 90/396 (o plinskim uredajima)
- 93/68 (opcenite odredbe)
i naknadne izmjene.

Ove upute vrijede samo za zemlje ¢iji je simbol naveden na naslovnici ove
knjizice i na uredaju.
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Hrvatski

/AN Vazne sigurnosne napomene

Uporaba ovog uredaja je jednostavna. Medutim, vazno je procitati ovaj priruénik
u cijelosti, prije instaliranja i prve uporabe uredaja. Na taj nacin mozete najbolju
iskoristivost uredaja, sprijeciti pogreSne postupke, koristiti uredaj u potpuno sigurnim
uvjetima i zastiti okolis.
Vrlo je vazno Cuvati ove upute uz uredaj, za buducu uporabu. Prodajete li ili
poklanjate uredaj, predajte novome vlasniku i ovaj priru¢nik kako bi se i on mogao
upoznati s funkcijama uredaja i odgovaraju¢im upozorenjima.

Postavljanje

Uredaj smije instalirati i spojiti na
elektricnu  mrezu  iskljuéivo
KVALIFICIRANA OSOBA. Prije bilo
kakvih radova, potrebno je provjeriti
da je uredaj ISKLJUCEN iz
elektricne mreze.

Provjerite da zrak moze slobodno
kruziti oko uredaja. Slabo
prozracivanje uzrokuje manjak kisika.

Provjerite da se uredaj napaja
vrstom plina koja je navedena na
odgovarajuéoj naljepnici koja se
nalazi pored cijevi za spajanje na
plinsku mrezu.

Ovaj uredaj nije spojen na napravu
za izbacivanje proizvoda izgaranja.
Mora biti postavljen i spojen u skladu
s  vazecim propisima  za
postavljanje. Posebnu paznju treba
posvetiti primjenjivim propisima o
prozracivanju.

Koristenje uredaja za kuhanje na
plin proizvodi toplinu i vilagu u
prostoriji u kojoj je postavljen.
Osigurajte dobru prozra¢enost
prostorije, tako §&to ostavite
otvorene i u€inkovite otvore za
zrak ili postavite napu za
usisavanje s odvodom.

Ako intenzivno koristite uredaj
tijekom duzeg vremena, morate
poboljsati prozradivanje, na
primjer otvaranjem prozora ili
pojacéavanjem rada kuhinjske
nape.

Nakon Sto ste izvadili uredaj iz
ambalaze, provjerite da proizvod
nije oStecen i da je kabel elektri¢nog
napajanja u potpuno ispravnom
stanju. U suprotnome, obratite se
prodavacu prije nego ukljudite
uredaj.

Proizvodac ne prihvaca bilo kakvu
odgovornost u sluéaju
nepostivanja sigurnosnih propisa.

Sigurnost osoba

Ovaj uredaj smiju koristiti iskljucivo
odrasle osobe. Osigurajte se dadjeca
ne diraju kontrole i da se ne igraju s
uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od
strane djece ili drugih osoba cije ih
fiziCke, osjetilne ili umne sposobnosti, ili
nedostatakiskustvaiznanjasprieCavaju
u sigurnom koriStenju uredaja, bez
nadzora ili uputa odgovorne osobe koji
biomoguéilida koriste uredajnasiguran
nacin.
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Vanjski dijelovi ovog uredaja se
zagrijavajutijekom pripremejelaiostaju
vruéi neko vrijeme i nakon njegovog
iskljucivanja. Nemojte omogugiti djeci
pristup dok se uredaj ne ohladi.

Tijekom uporabe

Ovaj uredaj je predviden za
pripremu hrane u domacinstvu, za
neprofesionalne svrhe. Nemojte ga
koristiti u bilo kakve druge svrhe.
Opasno je mijenjati ili pokuSavati
promijeniti karakteristike ovoga
proizvoda.

Odrzavajte uredaj €istim. Ostaci
hrane mogu se zapaliti.

Ovaj se uredaj ne smije Cistiti parom
ili aparatom koji za Cisc¢enje koristi
paru.

Nakon S§to ste koristili uredaj,
provjerite da su sve kontrole u
polozaju ~ “ZATVORENO” ili
“ISKLJUCENO”.

Ako koristite uti€nicu u blizini ovog
uredaja, pripazite da ga kabeli
elektri¢nih uredaja koje koristite ne
dodiruju, i da se kabeli nalaze
dovoljno daleko od vruéih
dijelova ovog uredaja.

Tehnicka podrska
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U sluCaju kvara, ne pokusavajte
nikada sami popraviti ureda;j.
Popravci koje izvrSi nestru¢na osoba
mogu uzrokovati Stete i nezgode. Kao
prvo, konzultirajte sadrzaj ove knjizice.
Ako ne nadete potrebne informacije,
kontaktirajte najblizi ovlasteni
servis. Servisiranje ovoguredajatreba
izvrsitiovlaSteniservis. Uvijek zatraZzite
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

ZANUSSI

Informacije o zastiti

okolisa
Svi koriSteni materijali su kompatibilni
s okoli&emimogu se reciklirati. Molimo
vas da date svoj doprinos oc€uvanju
okoli$a tako da koristite odgovarajuce
kanale za odvojeno prikupljanje otpada.
Prije zbrinjavanja uredaja, odrezite
napojnikabelionesposobite uredaj.

Simbol E naproizvoduilinanjegovoj

ambalazi oznacuje da se s tim
proizvodom ne smije postupati kao s
otpadomizdomadinstva. Umjestotoga,
treba biti predan na prikladnim sabirnim
tockama za recikliranje elektronickih i
elektricnih uredaja. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda, sprijecit
Cete potencijalne negativne posljedice
na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi inace
mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte
vas$ lokalni gradski ured, sluzbu za
zbrinjavanje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Upute za uporabu

A Prije koristenja uredaja,

uklonite svu ambalazu,
ukljuéujuéi reklamne
naljepnice i eventualne
zastitne omote.

Upravljacke kontrole kuhala

Na prednjem dijelu ploc¢e za kuhanje
nalaze se kontrole za uporabu plinskih
plamenika. Simboli koji se nalaze na
upravljackoj plo¢i imaju sljedece
znacenije:

[ ] zatvoren dotok plina

}VLG maksimalni dotok plina

{b minimalni dotok plina

Paljenje plamenika
Brze éete dobiti plamen ako
upalite plamenik prije nego
@ stavite posudu na resetku.
ritisnite do kraja kontrolu koja
odgovara plameniku i okrenite je u
smjeru obrnutom od smjera kazaljke na
satu do “maksimalnog dotoka plina”.

U tom polozaju vidjet ¢ete i simbol
palienja (7). Plamen ¢e se automatski
upaliti.

Nakon $to ste upalili plamen, drzite
kontrolu pritisnutom otprilike 5 sekundi.
To je vrijeme potrebno da bi se
“temperaturno osjetljivi ¢lanak
(termopar)” zagrijao (Slika 1, 2 - slovo D)
i sigurnosni ventil deaktivirao, a koji bi
inace prekinuo dotok plina. ~ Slka2
Nakon $to ste upalili plamen, provjerite - Poklopac plamenika
da je pravilan i okrenite kontrolu na - Kruna plamenika
zeljenu jacinu. - Generator iskre
- Temperaturno osjetljivi Clanak
- termopar

Slika 1

plamenik s trostrukom krunom
(ZGS 685)

A
B
C
D

OO0 w>»

Ako se nakon nekoliko poku$aja
plamen ne upali, provjerite da su
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“poklopac plamenika” (Slika 1, 2 - slovo
A)i“kruna” (Slika 1, 2 - slovo B) ispravno
postavljeni.

Za gaSenje plamena, okrenite
kontrolu u smjeru kazaljke na satu do
simbola m.

Ruéno paljenje (u sluéaju
prekida struje): priblizite plamen
@ plameniku, pritisnite kontrolu do
dna i okrenite je u smjeru
obrnutom od kazaljke na satu do
simbola “maksimalni dotok plina”.

» Prije nego uklonite posude s
plamenika, uvijek smanjite ili
ugasite plamen.

Za ispravno koristenje ploce za
kuhanje

Radi $to manje potro$nje plina i §to
boljeg u€inka, koristite samo posude s
ravnim dnom i veliine koja odgovara
plameniku, kao $to je prikazano u tablici
na dnu stranice. Osim toga, ¢im neka
tekucina proklju¢a, smanijite plamen na
toliko koliko je dovoljno da se odrzi
kljuanije.

A Kada se tijekom kuhanja koristi
mast ili ulje, pazljivo nadgledajte
vase jelo, jer se te tvari, kada su
na visokim temperaturama,
mogu zapaliti.
Nehrdajuéi celik moze
potamniti kada je izlozen
prekomjernom zagrijavanju.
Stoga se ne preporucuje
produzeno kuhanje u
kamenom i zemljanom
posudu, ili na ploéama od
lijevanog zeljeza. Nemojte
koristiti niti aluminijske folije
za zastitu plo€e za kuhanje za
vrijeme kuhanja.

@
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Provjerite da posude ne prelazi
preko rubova plo€e za kuhanje i
da se nalazi u sredini plamenika
kako bi se smanjila potro$nja
plina.

Nemojte stavljati na plamenike
nestabilne ili deformirane
posude: mogle bi se prevrnuti
ili preliti sadrzaj te prouzrogiti
nezgode.

Lonci ne smiju prekrivati
upravlja¢ku plocu.

@

A\

Plamenik promjer promjer
min max

Trostruka kruna 180 mm 260 mm
Veliki (brzi) 180 mm 260 mm
Sredniji (polu-brzi)

straznji 120 mm 220 mm
prednji 120 mm 180 mm
Mali (pomocni) 80 mm 160 mm



Odrzavanje i €iSéenje

A Prije svih radova odrzavanja ili

¢iSéenja morate iskljuéiti
uredaj iz elektriécne mreze i
ostaviti ga da se ohladi.

Ciséenje ploce za kuhanje

Operite emajlirane dijelove toplom
vodom i sredstvom za CiS¢enje, pritom
nemoijte koristiti abrazivne proizvode koji
bi ih mogli oStetiti.

Cesto perite krune i pokrove plamenika
vruéom vodom i sredstvom za CiSéenje,
paze¢i da uklonite sve eventualne
nakupine. Dobro isperite vodom dijelove od
nehrdajuceg Celika, nakon uporabe, i
osuSite ih mekanom krpom. Kod
tvrdokornih  mrlja koristite normalne
neabrazivne deterdzente ili specifine
proizvode, koji su uobi€ajeno dostupni na
trziStu. Nemojte koristiti za CiS¢enje ostre
spuzvice, ¢eli¢nu vunu ili kiseline.

« Nemojte na plo¢i za kuhanje
ostavljati kisele ili luznate tvari (npr.
ocat, sol, limunov sok i sl.).

Resetke na ploéi za kuhanje

Na ploci za kuhanje se nalaze reSetke
od emajliranog zeljeza, tanke i lagane, ili
reSetke od lijevanog zeljeza, deblje i teze.

Resetke se mogu skinuti s kuhala
kako bi se lakSe mogle ocistiti.

Ne preporucuje se da se reSetke od
lijevanog Zeljeza postave izvan
sjedista kako bi se sprijecile
ogrebotine ili oste¢enja na kuhalu.

ReSetke od emajliranog zeljeza mogu
se oprati i u perilici posuda.

Nakon pranja, vratite reSetke na
mjesto, tako da provjerite da su pravilno
stavljene na mjesto.

ZANUSSI

Slika 2
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@ Za modele s reSetkama od
lijevanog Zzeljeza Nakon
¢isc¢enja, vratite reSetke na
mjesto, tako da prvo postavite
bocne resetke i zatim sredi$nju
reSetku.

Za ispravan rad plamenika, provjerite
da su reSetke centrirane na plameniku
kao §to je prikazano na slici 3.

Elektricni generator iskre

Automatsko paljenje plamenika
osigurano je prisutnoSéu keramicke
“svjecice” koja sadrzi metalnu elektrodu
(prikazani na Slici 1, 2 - slovo C).
Redovito temeljito Cistite te dijelove
kuhala. Osim toga, radi sprjeCavanja
problema oko paljenja, provjerite da
otvori na kruni (Slika 1, 2 - slovo B) nisu
zacepljeni.

Redovito odrzavanje

Redovito provjeravajte izgled i
ucCinkovitost plinske cijevi te, ako je
prisutan, regulatora tlaka.

Ako primijetite neispravnosti, nemojte
zatraziti popravak, vec¢ dajte zamijeniti
neispravni dio.
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Tehnicki podaci

Snaga plinskih plamenika (plin metan 20

mbara)

Plamenik s trostrukom krunom (ZGS 685) 4,0 kW
Brzi plamenik (ZGS 645) 3,0 kW
Polu-brzi plamenik 2,0 kW
Pomo¢ni plamenik 1,0 kW
Kategorija II2H3B/P
Uredaj je podesen za uporabu plina:metan G20 (2H) 20
mbara

Priklju¢ak na ulazu plina G 1/2"
Napon/frekvencija 230V ~50 Hz
Klasifikacija ugradbenog uredaja 3

Dimenzije plo¢e za kuhanje

Sirina 594 mm
Dubina 510 mm
Dimenzije otvora za ugradnju

Sirina 560 mm
Dubina 480 mm

Promjeri prolaznog ventila za
podesavanje minimuma

Plamenik @ ventila za
pode$avanje minimuma
dotoka plina u stotim
dijelovima mm

Pomoc¢ni 28
Polu-brzi 32
Brzi (ZGS 645) 42
Trostruka kruna

(ZGS 685) 56
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NOMINALNA SMANJENA TOPI\IL(I)NI\QEQI:Q,I\II\IAAGA
VRSTA TOPLINSKA TOPLINSKA

PLAMENIKA SNAGA SNAGA  PRIRODNI PLIN UKAPLJENI PLIN
(Metan) - 20 mbara (Butan/Propan) 30 mbara

Osobine plamenika

kW kW Oznag. Oznag. g/h
sapnica m‘h sapnica
100/mm 100/mm G30 G31
Plamenik
pomocéni 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
Plamenik
polu-brzi 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
Plamenik 3,0
brzi (plin metan) 0,75 119 0,285 86 204 200
(ZGS 645) 2,8
(ukapljeni plin)
Plamenik
s trostrukom 4,0 1,2 146 0,381 98 291 286
krunom
(ZGS 685)

Karakteristike plamenika G20 13 mbara - samo za Rusiju

NOMINALNA SMANJENA TOP'\IJ_?N'\QE:LSNN/’A -
VRSTA TOPLINSKA TOPLINSKA
PLAMENIKA SNAGA SNAGA PRIRODNI PLIN
(Metan) - 13 mbara
kW kW Oznad.
sapnica mé/h
100/mm
Plamenik
pomocni 0,9 0,33 80 0,095
Plamenik
polu-brzi 1,4 0,45 105 0,148
Plamenik
brzi (ZGS 645) 1,9 0,75 120 0,20
Plamenik
s trostrukom
krunom
(2GS 685) 3,0 1,2 147 0,317
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Upute za instalatera

Instaliranje i odrzavanje opisano u
sljedeéem tekstu mora izvrsiti
kvalificirani tehnicar, u skladu s
propisima na snazi.

Uredaj mora biti isklju€en iz
elektricne mreze prije svih radova
na njemu. Ako je potrebno
elektriéno napajanje uredaju da bi
se izvrSio neki rad na njemu,
osigurajte se da ste poduzeli sve
potrebne mjere predostroznosti.

Bocéne stijenke jedinice u koju se
postavlja plo¢éa za kuhanje ne
smiju biti viSe od radne povrsine.

Izbjegavaijte instaliranje uredaja u
blizini zapaljivih materijala (npr.
zavjesa, kuhinjskih krpa, itd.).

PROIZVOPAC NE PRIHVACA

ODGOVORNOST U SLUCAJU
NEPRIDRZAVANJA BILO KOJIH
SIGURNOSNIH UPUTA SADRZANIMA
U OVOM PRIRUCNIKU ILI PROPISA
NA SNAZI.

ZANUSSI
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Spajanje plina

Odaberite fiksne prikljucke ili koristite
savitljivu cijev od nehrdajuceg Celika u
skladu s vazec¢im propisima. Ako koristite
savitljive metalne cijevi, pazite da ne
dodu u kontakt s pomi¢nim dijelovima ili
da nisu prignjeCene. Budite oprezni i
kada je plo¢a za kuhanje kombinirana s
pecénicom.

VAZNO - Radi osiguravanja
ispravnog rada, ustede struje i dugog
vijeka uredaja, naponsko opterecenje
uredaja mora odgovarati preporu¢enim
vrijednostima. Podesivi prikljuCak
pri¢vrscen je za rampu putem matice s
navojem G 1/2". Stavite brtvu izmedu
komponenti kao Sto je prikazano na Slici
5. Zavijte dijelove bez stezanja,
namjestite priklju¢ak u odgovarajuci
smijer i sve pricvrstite.

Spajanje pomocu savitljivih
nemetalnih cijevi

Ukoliko je spoj lako dostupan u cijeloj
svojoj duzini, postoji mogucnost
koriStenja savitljive cijevi u skladu s
propisima na snazi. Savitljiva cijev mora
biti dobro pri¢vr§¢ena obujmicama, u
skladu s propisima na snazi.

Ukapljeni plin: koristite prikljuak za
gumenu cijev «D» (Slika 5). Uvijek
umetnite brtvu «B». Zatim spojite plin.
Savitljiva cijev mora biti pripremljena za
uporabu na sljedeci nacin:

- cijev ne smije nigdje dostignuti
prekomjerne temperature drukcije
od temperature okoline koje su
iznad 30°C; ako savitljiva cijev,
kako bi dostignula slavinu, mora
procCi iza Stednjaka, mora biti
instalirana kako je prikazano na
slici 5;
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Prirodni plin

I

Slika 5
A) Rampa s krajnjom maticom
B) Brtva
C) Podesivi priklju¢ak
D) Priklju¢ak gumene cijevi za
ukapljeni plin



- ne smije biti duza od 1500 mm;

- ne smije imati pregiba;

ne smije biti nategnuta ili zavrnuta;

- ne smije biti u dodiru s oS8trim

bridovima ili uglovima;

mora biti dostupna za kontrolu

njezinog stanja u cijeloj duzini.

Kontrola stanja savitljive cijevi sastoji

se od sljedecih provjera:

- nema pukotina, proreza, znakova
izgorjelosti na cijeloj duzini kao i na
krajevima;

- materijal nije postao krut, ve¢ je
uobiCajeno elasti¢an;

- obujmice koje pri€vrscuju cijev nisu
hrdave;

- rok trajanja nije istekao.

Ukoliko primijetite jednu ili vise
neispravnosti, nemojte popravljati cijev
vec je zamijenite novom.

A VAZNO

Kad je instaliranje dovrSeno,
provjerite brtvljenje svih spojnih
dijelova na cijevi sapunicom,
nikada plamenom

ZANUSSI
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Spajanje na elektri€nu mrezu

Uredaj je podeSen za rad s
jednofaznim naponom od 230 V.
Spajanje se mora izvrsiti u skladu s
vaze¢im zakonskim normama i
propisima.

Prije povezivanja na elektri¢nu
mrezu, provijerite sljedece:
 zastitni osigurac i ku¢na elektricna

instalacija moraju biti prikladni za

ukupno elektricno opterecenje
uredaja (vidi ploCicu s tehnic¢kim
podacima);

« vasa kuéna elektri¢na instalacija
mora imati u€inkovito uzemljenje
sukladno s vazeéim normama;

« zidna uti¢nica ili viSepolni prekidac
koji se koristi za spajanje mora biti
lako dostupan nakon $to je uredaj
postavljen.

Uredaj je opremljen napojnim
kabelom.

Opremite kabel utikatem koji
odgovara ukupnom optereéenju i
umetnite ga u odgovarajucu uti¢nicu.

Zelite li uredaj izravno spojiti na
mrezu, izmedu uredaja i mreze treba
ugraditi viSepolni prekida¢ s razmakom
medu kontaktima od najmanje 3 mm,
primjeren za opterecenje i u skladu s
vazec¢im normama.

Zuto-zelena Zica uzemljenja ne smije
biti prekinuta prekidacem.

Smeda zica - faza (koja stize iz
stezaljke “L” na plo€i sa spojnicama) -
uvijek mora biti spojena na fazu
naponske mreze.
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U svakom slu€aju napojni kabel
mora biti postavljen tako da ni na
jednom mjestu ne dostize temperaturu
viSu od 90 °C.

Primjer optimalnog polozaja prikazan
je na Slici 6. Kabel se vodi pomocu
drzaca koji su pri¢vrs¢eni bo¢no za
uredaj, tako da se izbjegne bilo kakav
kontakt s elementom ispod kuhala.

Zamjena kabela za napajanje

U slu¢aju zamjene kabela potrebno je
koristiti samo kabele tipa HO5V2V2-F
T90 koji su primjereni radnom
opterecenju i temperaturi. Osim toga,
potrebno je da Zuto-zelena zica
uzemljenja bude otprilike 2 cm duza od
zica faze i nule (Slika 7).

Nakon povezivanja isprobajte grijace
elemente tako da ih ostavite ukljuc¢ene
otprilike 3 minute.

Za otvaranje poklopca plo¢e sa
spojnicama i pristup stezaljkama,
postupite na sljiedeéi nacin:

» stavite vrh odvijac¢a u izbocCine koje
se nalaze na vidljivom dijelu plo¢e
sa spojnicama;

- pritisnite lagano i koristite ga kao
polugu (Fig. 8).

Zamjenu kabela za napajanje
treba izvrsSiti iskljucivo
ovlasteni servis ili osoba sa
sliénim kvalifikacijama.
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KRUTA BAKRENA CIJEV ILI
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Slika 6
Neutralna
/nula
Slika 7 Uzemljenje (Zuto-zelena)
Slika 8
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Prilagodba raznim vrstama plina

Zamjena brizgalica

1.
2.
3.

Skinite reSetke.
Skinite pokrove i krune plamenika.

Pomocu cijevastog klju¢a br. 7
odvijte i skinite (Slika 9) sapnice te
ih zamijenite onima koje odgovaraju
vrsti plina koju koristite (vidi tablicu
“Karakteristike plamenika” na str.
14).

. Ponovo sastavite dijelove prema

istom postupku, ali obrnutim redom.

. Zatim zamijenite ploCicu s

postavkama (koja se nalazi pored
prikljucka mreznog plina) s onom
koja odgovara novoj vrsti plina. Ova
se potonja nalazi u isporu€enoj
vrecici sa sapnicama.

Ako je tlak koriStenog plina razlicit (ili

promjenljiv) u odnosu na predvideni,
potrebno je na dovodnu cijev postaviti
odgovarajuci regulator tlaka za mrezni
plin, u skladu sa zakonskim normama
koje su na snazi u zemlji u kojoj se uredaj
koristi.
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Podesavanje minimuma

Za  podeSavanje = minimuma,

postupite na sljedeéi nacin.

1.

2.

Upalite plamenik kao S$to je
prethodno opisano.

Okrenite kontrolu na polozaj
najmanjeg plamena.

Skinite kontrole.

Djelujte na vijak za podeSavanje
minimuma prikazan na slici 10.
Ako vrSite izmjenu s plina metan
20 mbara/13 mbara na ukapljeni
plin, zavijte vijak do kraja u smjeru
kazaljke na satu.

Inate, ako vrSite izmjenu s
ukapljenog plina na plin metan 20
mbara, odvijte vijak za oko 1/4
okretaja.

Ako vrsite izmjenu s plina metana 20
mbara na plin metan 13 mbara,
odvijte vijak za oko 1/4 okretaja.

Inate, ako vrSite izmjenu s
ukapljenog plina na plin metan 13
mbara, odvijte vijak za oko 3/4
okretaja.

U svakom slu€aju rezultat mora biti
mali homogeni i pravilni plamen na
cijeloj kruni plamenika.

Na kraju provjerite da se plamenik
ne gasi kada okrecete brzo kontrolu
s polozaja maksimuma u polozaj
minimuma.

Gore opisane radnje podeSavanja

mogu se jednostavno izvrsiti, koji god da
je polozaj plo¢e za kuhanije ili kako god
da je plo¢a za kuhanje pri¢vr§éena za
kuhinjski element.

ZANUSSI

| Slika 10

Vijak za podeSavanje minimuma dotoka
plina
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Ugradivanje u elemente pokuéstva

Mijere izrazene u milimetrima

ZGS 645 ZGS 685
Slika 11
A = Pomocni plamenik
SR = Polu-brzi plamenik
R = Brzi plamenik
TC = Plamenik s trostrukom krunom

Ove su ploce za kuhanje predvidene
za ugradnju u kuhinjske elemente €ija
dubina je izmedu 550 i 600 mm i koji
imaju odgovarajuce karakteristike.

Dimenzije ploa za kuhanje
navedene su na slici 11.
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Ugradnja i priévr§éivanje na
pokuéstvo

Plo¢a za kuhanje se moze montirati u
pokuéstvo koje ima otvor za ugradnju s
dimenzijama koje su navedene na Slici
12. Otvor za ugradnju mora biti udaljen
najmanje 55 mm od straznjeg zida.
Eventualni desni ili lijevi bo¢ni zid Cija
visina premasuije visinu kuhala morat ¢e
se nalaziti najmanje 150 mm od gornjeg
otvora na pokucstvu.

@&~ Plo¢a za kuhanje se mora
pri¢vrstiti na pokuéstvo na
sljededi nacin:

» stavite odgovarajucu brtvu, koja je
isporu€ena uz uredaj, na rub
prednjeg dijela otvora na
pokuc¢stvu, 11 milimetara od bo¢nih
rubova i 10 mm od straznjeg ruba,
pazeci da se krajevi podudaraju bez
preklapanja (vidi sliku 13);

» stavite plo¢u za kuhanje u otvor na
pokucstvu pazedi da ga centrirate;

» pricvrstite plo¢u za kuhanje na
pokuéstvo pomocu isporucenih
odgovarajucih Cetvrtastih plocica
(vidi sliku 14).

« Vucna sila vijaka dovoljna je za
pri¢vrséivanje brtvila, €iji ¢e se viSak
mocdi lako ukloniti nakon toga.

Rub ploc¢e za kuhanje ima dvostruko
brtvljenje koje pruza potpuno jamstvo
protiv prodiranja tekuéina.

ZANUSSI

Slika 12

1 11

Slika 13
,?\JL brtva
|
Slika 14
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Moguénosti ugradnje

Na osnovni element pokuéstva
s vratascima

Prilikom  izgradnje  elementa
pokuéstva potrebno je poduzeti
odgovarajuce predostroznosti kako bi se
izbjegao svaki kontakt sa zagrijanim
kucistem ploCe za kuhanije tijekom njena
rada. Preporuceno rjeSenje da bi se
izbjegla ta nepozeljna situacija prikazan
je naslici 15.

Ploha ispod plo¢e za kuhanje mora
se lako skidati kako bi se omogucilo, u
slu€aju intervencije servisa, blokiranje i
odblokiranje uredaja.
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Na osnovni element pokuéstva
s pe¢nicom

Prostor mora imati dimenzije
navedene na slici 12 i mora imati nosace
koji ¢e  omogucditi ucinkovito
prozraCivanje.

Kako bi se sprijeCilo prekomjerno
pregrijavanje, potrebno je izvrSiti
postavljanje kako je opisano na slikama
16i17.

Elektri¢no spajanje ploce za kuhanje
i peénice treba izvrsiti odvojeno, kako iz
elektri¢nih razloga tako i da se olakSa
frontalno izvlaCenje pecnice.

Viseéi elementi ili kuhinjske nape
moraju se nalaziti najmanje 650 mm od
plo€e za kuhanije (Slika 12).

U slucaju napa Sirine 600 mm, osim
postivanja visine, potrebno je postaviti
visecCe elemente pored nape na visini od
najmanje 550 mm od povrsine kuhala,
tako da se omoguéi eventualno
instaliranje poklopca i njegovo rukovanje
(Slika 12).
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Servis i rezervni dijelovi

Ovaj je uredaj struno ispitan i
podeSen u tvornici kako bi pruzao
najbolje rezultate u radu. Svi naknadni
popravci i podeSavanja koji eventualno
budu potrebni moraju biti izvrSeni uz
najvecu paznju i oprez.

Zbog toga vam savjetujemo da se
uvijek obratite obliznjem ovlastenom
servisu, navodedi vrstu problema, model
uredaja (Mod.), broj proizvoda (Prod.
No.) i serijski broj (Ser. No.). Ti su podaci
navedeni na plocici koja se nalazi u
isporucenoj vrecici sa sapnicama.

Originalni rezervni dijelovi, ovjereni od
strane proizvodaca i na kojima je otisnut
ovaj simbol mogu se nabaviti
isklju¢ivo u naSem
Serjvisu i oviastenim  E Electrolux
trgovinama rezervnih = Distriparts
dijelova.
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Garancija/servis
Jamcéevna izjava

Izjavljujemo da su proizvodi ispravni i da su ispunili sve uvjete etapne i zavrSne

kontrole te da ¢e ovaj proizvod raditi ispravno ukoliko se prikljuCuje i koristi prema
prilozenim uputama o rukovanju.

Ukoliko, unato¢ kvaliteti naSeg proizvoda dode do tehnickih problema za vrijeme

jam¢&evnog roka, jam¢&imo da éemo besplatno odstraniti sve nedostatke i kvarove u
proizvodu. Jam¢evina vrijedi 24 mjeseca za sve kuéanske aparate od dana prodaje
uz sliedece protokolarne uvjete:

1.

2.

Jamcevni list mora biti u cijelosti, ispravno i €itko ispunjen, ovjeren od
prodavatelja i sa upisanim danom prodaje.

Ovlastene servisne radionice nece prihvatiti ovaj proizvod na besplatan
popravak u jam¢evnom roku bez predo¢enja ovog jamcevnog lista i original
racuna.

Ukoliko se popravak ne izvrSi u roku od 45 dana, obvezujemo se, proizvod
zamijeniti novim ili izvrSiti povrat novca. Jaméevni rok se produzuje za onoliko
dana koliko je trajao popravak, ako je popravak duzi od 10 dana.

Eventualne troSkove prijevoza, prethodno pismeno odobrene od strane
Electroluxa, u svezi sa reklamacijom na ovaj proizvod, a koji nastaju pri
popravku proizvoda odnosno pri njegovoj zamjeni novim proizvodom snosimo
mi, s time da je prijevoz obavljen javnim prijevoznim sredstvom, a po
postanskom, zeljezni¢kom ili brodskom cjeniku. Proizvod mora biti zapakiran
u original ambalazi uz odgovarajuéu mehanicku izolaciju. Moguéa osteéenja
koja bi nastala pri prijevozu idu na rizik i troSak kupca.

. Jamcéevina ne obuhvaca:

- kvarove ili oSteéenja nastala zbog nepravilne uporabe ili pogreSnog
prikljuenja
- mehanicka oStecenja nastala uslijed uporabe sile i pada

- oStecéenja koja je prouzrokovala nestru¢na osoba to jest neovlasteni ser-
vis ili da su ugradeni neoriginalni dijelovi

- ako je proizvod pustila u rad neovlastena osoba (plinski bojler)

. Servis, potro$ni materijal i rezervne dijelove osiguravamo najmanje 7 godina

po prestanku proizvodnje.
Electrolux pridrzava pravo izmjena tijekom proizvodnje, a u cilju

poboljSanja proizvoda ili izmjene dizajna i/ili tehni¢kih specifikacija, bez
prethodne najave.

ELECTROLUX d.o.o.
10000 Zagreb, Slavonska avenija 3
Tel: +385 1 6323 333, Fax: +385 1 6323 300
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TEHNICKI SERVISI HRVATSKA

Mjesto

Bedekovcina

Bjelovar
Braé

Cres
Cakovec-lvanovec
Cazma
Daruvar
Donji Miholjac
Dubrovnik
bakovo
Garesnica
Gospic

Hvar
Jastrebarsko
Karlovac
Krizevci
Koprivnica
Koprivnica
Korenica
Kutina
Makarska
Matulji
Metkovi¢
Nasice
Novska
Ogulin
Osijek

Pazin
Pitomaca
Pleternica
Pula

Rab

Rijeka

Sisak
Slavonski Brod
Split
Suhopolje
Sibenik
Varazdin
Vela Luka
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Posta
49 221

43 000
21412
51 557
40 000
43 240
43 500
31 540
20 000
31 400
43 280
53 000
21450
10 450
47 000
48 260
48 000
48 000
53 230
44 320
21 300
51211
20 350
31 500
44 330
47 300
31 000
52 000
33 405
34 310
52 100
51280
51 000
44 000
35 000
21 000
33 410
22 000
42 206
20 270

Naziv Servisa

Tehnoservis Habulin

Elektro tim

Elektro servis Sori¢
Frigotehnika d.o.o.
Elektrotehnika Soboc¢an
Tihomir Vre§

Daal

Tehno-servis

Servis

Kvaldo d.o.o.
Tehnoservis

Elektron d.o.o.
Andabaka commerce
Z-Servis

Zarko Brezovié
Servis Rup¢i¢
Elektron

Servis Kuhar
Elektron S d.o.o.
PESICO-electric
Servis i trgovina Bori¢
Kuzmi¢ d.o.o.

Kesina Frigo

Elkon servis kué. ap.
Senior & Junior
Milo§ Zdravko

Elgra

Elcom

Kos servis
Elektroservis

El.trgovina i servis Paus

Euroelektrotrgovina
Biomatic d.o.o.
Kramarié

Servis Aberle
Andabaka commerce
Elcro

Tehno Jel€ié

Mladen Jurjak
Elektro servis-Bage

ZANUSSI

Adresa
Trg A.StarCeviéa 15

Josipa Jelaci¢a 12
Pucis€a otok Brac
Setali$te XX travnja b.b.
J.Broza 99 a

F.Vidovic¢a 35
Bjelovarska 159
Panovacka 46

Izmedu Dolaca 10
B.A.Mandi¢a 29

P. Svaci¢a 24

Gunduliceva 10

A. D. Star€evi¢a 39a
Sulekova 12
Krizevéine 17

Tome Cikovi¢a 14
Ludbreski odvojak 14
Kompolje 35

Avenija Vukovar 7
Ante Starcevica b.b.
Kastavska 8

Splitska b.b.

Trg . Krénjavija 8
I.Mestroviéa 11
Podvrh 111/10
S.Petefija 42

Druzba Sv.Cirila | Metoda 4
B.Radi¢ 33

M. Budaka 38

Pino Budicin 1
Barbat 663

Pehlin 66
A.Star¢evica 27
Strossmayerova 18
Gunduliceva 10
A.Hebranga 12
Sarajevska 9
F.Bobi¢a 14,Nova Ves
Obala 3

Telefon
049/213-031

043/242-225
021/633-405
051/5672-077
040/337-857
043/771-924
043/332-626
031/631-708
020/452-327
031/811-455
043/532-155
053/776-108
021/347-888
01/6283-018
047/413-399
048/714-445
048/641-450
048/644-818
053/776-108
091/5150-205
021/611-086
051/274-707
020/685-340
031/615-090
044/601-601
047/525-777
031/302-500
052/624-622
033/783-955
034/251-666
052/507-855
051/721-258
051/269-898
044/549-119
035/448-122
021/481-403
033/771-366
022/217-264
042/716-053
020/813-016



Vinkovci
Vrbovec
Vrgorac
Zabok
Zadar
Zadar
Zlatar/Lobor
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

ELECTROLUX OVLASTENI TEHNICKI SERVISI-KLIME

Mjesto
Bjelovar

Bra¢
Cakovec-lvanovec
Cazma
Daruvar

Donji Miholjac
Dubrovnik
bakovo
Garesnica
Jastrebarsko
Karlovac
Karlovac
Krizevci
Kutina
Metkovi¢
Ogulin

Osijek

Osijek
Pitomaca
Pozega - Kaptol
Rijeka

Sisak

Sisak
Slavonski Brod
Split

32 100
10 380
21276
49 210
23 000
23 000
49 253
10 000
10 000
10 000

10 090
10 000
10 000
10 000

Posta

43 000
21412
40 000
43 240
43 500
31 540
20 000
31400
43 280
10 450
47 000
47 000
48 260
44 320
20 350
47 300
31 000
31 000
33 405
34 334
51 000
44 000
44 000
35 000
21 000

Commiwa
Elektroservis Panjkrc

Servis kuéanskih aparata

Elmaks d.o.o.

Frigo komerc d.o.o.
Elektrostroj

Dragutin Kulfa

Ajster

Elektroservis Ladovi¢
Kavalir

Tehno grupa servisi
Elektroservis Tkalec
Poslovni centar Kralj
Elektro Japa d.o.o.

Naziv Servisa
Elektro tim
Sori¢

Elektrotehnika Sobocan

Tihomir Vre§
Daal
Tehno-servis
Servis

Kvaldo d.o.o.
Tehnoservis
Z-Servis

Zarko Brezovié¢
Tehno Pal servis
Servis Rup¢i¢
PESICO-electric
Kesina Frigo
Milo§ Zdravko
Elgra

Asbor

Kos servis
Servis Jelusi¢
Biomatic d.o.o.
Kramarié¢
Elektroterm
Servis Zeljko Aberle
Andabaka commerce

ZANUSSI

Vladimira Gortana 18
Obrez zelinski 17
Tina Ujevic¢a 17
Bregovita ulica 4

Obala Kneza Branimira 4

Don lve Prodana 9
Zagrebacka 50
Hvarska 10
Adamiceva 1
Komiski Odvojak 22

Stenjevacka 28
Masarykova 8
Culine¢ka cesta 81
Slavonska avenija 3

Adresa

Josipa Jeladi¢a 12
Pucis¢a otok Bra¢
J.Broza 99 a
F.Vidovi¢a 35
Bjelovarska 159
Panovacka 46
Izmedu Dolaca 10
B.A.Mandi¢a 29

P. Svaci¢a 24

A. D. Staréevi¢a 39a
Sulekova 12
Sebetiteva 4
Krizevéine 17
Avenija Vukovar 7
Splitska b.b.
Podvrh 111/10
S.Petefija 42
Vrbaska 1c
B.Radi¢ 33
Pozeska 40
Pehlin 66
A.StarCevic¢a 27
M.Gori¢kog 14
Strossmayerova 18
Gunduli¢ceva 10

032/301-226
01/2060-137
021/674-244
049/222-099
023/318-943
023/211-308
049/430-112
01/6188-011
01/6671-046
01/3698-850

01/3908-720
01/4872-786
01/2863-581
01/6323-355

01/6040-838

Telefon

043/242-225
021/633-405
040/337-857
043/771-924
043/332-626
031/631-708
020/452-327
031/811-455
043/532-155
01/6283-018
047/413-399
047/611-733
048/714-445
091/5150-205
020/685-340
047/525-777
031/302-500
031/273-773
033/783-955
034/231-017
051/269-898
044/549-119
044/540-038
035/448-122
021/481-403
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Split

Vis

Zadar
Zlatar/Lobor
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

21 000
21480
23 000
49 253
10 000
10 000
10 090
10 000
10 000

Pinus

Srdan Karuza

Frigo komerc d.o.o.
Dragutin Kulfa

Ajster

Kavalir

Tehno grupa servisi
Elektroservis Ladovi¢
Elektro Japa d.o.o.

ZANUSSI

Put Plokita 3
Dubrovacka b.b.

Obala Kneza Branimira 4
Zagrebacka 50

Hvarska 10

Komiski Odvojak 22
Stenjevacka 28
Adamiceva 1

Slavonska av. 3

ELECTROLUX OVLASTENI TEHNICKI SERVISI-PLIN

Mjesto

Bjelovar
Cakovec-Strigova
Daruvar

Donji Miholjac
bakovo
Ivanec
Karlovac
Koprivnica
Kutina

Marija Bistrica
Osijek

Osijek
Pitomaca
Pula

Sisak
Suhopolje
Varazdin
ZAGREB
ZAGREB
Zapresic

Posta

43 000
40 312
43 500
31 540
31 400
42 240
47 000
48 000
44 320
49 246
31 000
31 000
33 405
52 100
44 000
33 410
42 000
10 000
10 000
10 298

Naziv Servisa

Elektro tim
Elektrogas

Daal
Tehno-servis
Kvaldo d.o.o.
Elkom

Zarko Brezovié
Servis Kuhar
PESICO-electric
Centralno-klima-plin
Elgra

Freon

Kos servis
Klima Merks
Kramarié

Elcro

Elkom

Ferlez d.o.o.
Termosan
Servis Perkovié¢

Adresa

Josipa Jelaci¢a 12
Grabrovnik 131
Bjelovarska 159
Panovacka 46
B.A.Mandi¢a 29
Varazdinska 26
Sulekova 12
Ludbreski odvojak 14
Avenija Vukovar 7
Gajeva 9
S.Petefija 42
Zeleno Polje 45
B.Radi¢ 33

Borik 60
A.StarCevica 27
A.Hebranga 12
Dravska b.b.
Goljak 8a

Selacka 14
Stubicka 188

TEHNICKI SERVISI BOSNA | HERCEGOVINA

Mjesto

Banja Luka
Banja Luka
Bréko
Biha¢
Derventa
Derventa
Gorazde
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Posta

78 000
78 000
76 010
77 000
74 400
74 400
38 000

Naziv Servisa

Servis Preradovi¢

Sekuli¢ hladenje i klima

SP mont
Frigo-tehnic
Frigomont
Elektrotehnika
Tehnika d.o.o.

Adresa

Oplenacka 2

Tropic centar

Desanke Maksimovi¢ 2
Drobni¢ka 7

Derventskih Oslobodioca bb
Trg Pravoslavlja bb
Mravinjac bb

021/360-667
021/711-619
023/318-943
049/430-112
01/6188-011
01/3698-850
01/3908-722
01/6671-046
01/6323-355
01/6040-838

Telefon

043/242-225
040/851-160
043/332-626
031/631-708
031/811-455
042/781-670
047/413-399
048/644-818
044/680-885
049/469-442
031/302-500
031/505-848
033/783-955
052/541-145
044/549-119
033/771-366
042/351-444
01/482-3331
01/3666-622
01/6521-284

Telefon

051/280-500
051/347-940
049/218-582
037/220-149
053/331-236
053/333-144
038/822-222



ZANUSSI

Gradiska 78 400  Sekuli¢ hladenje i klima  Vidovdanska bb 051/816-585
Gradiska 78 400  Gumiko Banjalu¢ka cesta 9 051/816-944
Jelah - TeSanj 74 264  Elektromehanika Gaziferhadbega bb 032/662-792
Livno 80 101 Eurolux Obrtnicka bb 034/203-184
Ljubuski 88 320  Elektroservis Stjepana Radi¢a 7 039/841-605
Ljubuski 88 320  Centra commerce Humac bb 039/833-217
Mostar 88 000 Tehnika Pam Splitska 12 036/350-689
Mrkonji¢ Grad 70 260 Elektroservis Jankovi¢ Stojana 42 050/211-152
Prnjavor 78 430  Slavuj Stevana Nemanje 30 051/660-493
SARAJEVO 71000 SZR Aspera Zagrebacka 4c 033/222-234

033/223-345
Srbac 78 420  Slavuyj 11. Novembra bb 051/741-050
Travnik 72270  Agi¢ d.o.o. Konatur 2d 030/513-340
Tuzla 75 000 Iskra Corona servis Marsala Tita 155 035/276-228
Zenica 72 000 Elektroservis Zenica Huseina Kulenovi¢a 23a 032/407-706

Europsko Jamstvo

Electrolux jam¢i za ovaj uredaj u drzavama navedenim na kraju ovog prirucnika,

u razdoblju koji je naveden u jamstvu uredaja ili koji je predviden zakonom. Ako
predete iz jedne od tih drzava u drugu dolje navedenu drzavu, ovo jamstvo uredaja
prelazi s vama po sljedeéim uvjetima:

Jamstvo uredaja pocinje od datuma prve kupnje uredaja, koji se dokazuje tako
da se predoci vazeci racun o kupniji koji je izdao prodavac uredaja.

Jamstvo uredaja vrijedi za isto razdoblje i obuhvaca iste radove i dijelove koji
postoje u vasoj novoj drzavi prebivalista za taj model ili asortiman uredaja.

Jamstvo uredaja je osobno, 1j. vrijedi za originalnog kupca i ne moze se prenijeti
na drugog korisnika.

Uredaj se instalira i koristi u skladu s uputama koje izdaje Electrolux i koristi se
samo unutar domacinstva, tj. ne koristi se u komercijalne svrhe.

Uredaj se instalira u skladu sa svim vaze¢im propisima na snazi u vasoj novoj
drzavi prebivalista.

Odredbe ovog Europskog jamstva ne umanjuju nijedno pravo koje vam je

zajamcéeno zakonom.
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www.electrolux.com

]

Albania
Belgique/Belgié/Belgien
Ceska republika
Danmark
Deutschland
Eesti

Espafia
France

Great Britain
Hellas
Hrvatska
Ireland

ltalia

Latvija
Lituania
Luxembourg
Magyarorszag
Nederland
Norge
Osterreich
Polska
Portugal

Romania

Schweiz - Suisse - Svizzera
Slovenija

Slovensko

Suomi
Sverige

Turkiye

Poccun

=
(=

+35 5 4 261 450
+32 2 363 04 44
+4202 61 1261 12
+4570 11 74 00
+49 180 32 26 622
+37 2 66 50 030
+34 902 11 63 88
www.electrolux.fr
+44 8705 929 929
+30 23 10 56 19 70
+385 1 63 23 338
+353 1 40 90 753
+39 (0) 434 558500
+37 17 84 59 34
+370 5 27 80 609
+352 42 4313 01
+36 1252 1773
+31 17 24 68 300
+47 81 5 30 222
+43 18 66 400

+48 22 43 47 300
+35 12 14 40 39 39

+40 21 451 20 30
+41 62 88 99 111
+38 61 24 25 731
+4212 43 33 43 22

www.electrolux.fi
+46 (0)77176 76 76

+90 21 22 93 10 25
+7 095 937 7837

=

Rr. Pjeter Bogdani Nr. 7 Tirane

Bergensesteenweg 719, 1502 Lembeek

Budéjovicka 3, Praha 4, 140 21

Sjeellandsgade 2, 7000 Fredericia

Muggenhofer Str. 135, 90429 Nirnberg

Mustaméae tee 24, 10621 Tallinn

Carretera M-300, Km. 29,900 Alcald de Henares Madrid

Addington Way, Luton, Bedfordshire LU4 9QQ
4, Limnou Str., 54627 Thessaloniki

Slavonska avenija 3, 10000 Zagreb

Long Mile Road Dublin 12

C.s0 Lino Zanussi, 26 - 33080 Porcia (PN)

Kr. Barona iela 130/2, LV-1012, Riga

Verkiy 29, 09108 Vilnius, Lithuania

Rue de Bitbourg, 7, L-1273 Hamm

H-1142 Budapest XIV, Erzsébet kirdlyné Utja 87
Vennootsweg 1, 2404 CG - Alphen aan den Rijn
Rislekkvn. 2 , 0508 Oslo

Herziggasse 9, 1230 Wien

ul. Kolejowa 5/7, Warsaw

Quinta da Fonte - Edificio Gongalves Zarco -

Q 35 -2774-518 Pago de Arcos

B-dul Timisoara 90, S6, Bucharest
Industriestrasse 10, CH-5506 Magenwil
Electrolux Ljubliana d.o.o., Gerbiceva 98, 1000 Ljubljana
Electrolux Slovakia s.r.o., Electrolux Doméce
spotrebice SK, Seberiniho 1, 821 03 Bratislava

Electrolux Service, S:t Géransgatan 143,
S-105 45 Stockholm
Tarlabasi caddesi no : 35 Taksim istanbul

129090 MockBsa, Onumnuiickuii npocnekT, 16, bL| "Onumnnk"
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www.electrolux.com
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WWW.zanussi.sk
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